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Tazwart tamatut: 

Yal timeti tesɛa tasekla-is yeqqnen ɣer wakud d wadeg ideg d tlul, ideg 

tettidir ɣef aya ad naf tasekla tamaziɣt d yiwet gar tsekliwin n umaḍal ur temgarad 

ara fell-asent imi seg zik tella tsekla-agi. 

Asnulfu n tsekla taqbaylit d aqbur acku tebḍa ɣef snat; tasekla tamensay 

(ayen akk ixeddmen imezwura) d tsekla tatrart, d ayen id ibanen ilmend n wayen 

uran imyura d yimeskar. Akken ad seḥbibren ɣef tsekla-agi ur tettɣimi ara kan d 

awal, akken id yenna Imarazen.M: «Tasekla taqbaylit taqburt, s umata, tesɛa acḥal 

d asentel, yal yiwen icud ɣer wayeḍ xerṣum ula di timawit, acku tasekla-agi, akken 

ma tella, tettruḥu deg yimi ɣer tmezzuɣt. D ayagi i tt-yeǧǧan tezger idurar d isafen, 

ussan d iseggasen akken ad taweḍ si lǧil ɣer wayeḍ. Yenna-d daɣen « Ma si zik i 

tettidir tsekla-agi s timawit, ass am wass-a ur ilaq ara ad nettkel kan ɣef webrid-agi, 

ilaq ad tt-naru, ad tt-nesdukkel i wakken ur tettezer ara di tesraft n tatut.»
1
  

Am akken i d-nenna yakan tasekla-agi tegga asurif ɣer zdat almi teṭṭef amḍiq 

deg tira, deg-s snat n tewsatin s wazal-nsent. Tamedyazt s leṣnaf-is akked tesrit s 

yinnawen-is i d-ibanen deg lqern wis 19, ilmend n yimrabden irumiyen d yiserdasen 

deg lweqt-nni n unekcum arumi ɣer tmurt n lezzayer. Ttarun s yigemmaḍ n tlatinit i-

d-yewwin amaynut i tsekla taqbaylit am akken i d-yenna Chaker.S: «Ilaq anerǧu 

tallit n umḥersan akked tezrirt n uɣerbaz d yidles afransis iwakken  ad- iban asnulfu 

n tira taseklant taḥeqqanit s tutlayt tamaziɣt ».
2
 

Gar imezwura i yeggren imɣi n tmusni deg uɛerqub n tsekla taqbaylit ad 

nebder Bensedira d Boulifa,  i yesqedcen isekkilen n tlatinit i tira s teqbaylit fkan 

azal i usbeddi n wahil, i usekfel n wansayen d tgemmi n tmurt n leqbayel. Farsen 

ayen yellan akk d timawit errant ɣer tira, Boulifa yura «Recuille de poésie», yerna-d 

«Methode de langue bérbére». Ma d Bensdira yura «Langue Kabyle, grammaire et 

version». 

Seg tama nniden ad naf Belaid At Ali  seg yimusnawen imezwura nniḍen i 

ineqcen tasekla taqbaylit mbaɛd Boulifa d Bensedira, yura ugar n 608 n yisebtar, d 

                                                           
1
 IMARAZEN.M, Timɛayin n leqbayel,HCA, Alger, 2006-2007, P06. 

2
 CHAKER.S, «La naissance d’une littérature écrite : le cas bérbere (Kabylie)», un Bulletin des étude Africaine 

N° 17-18, INALCO, Paris, 1992,P08.«Il faux donc attendre la période coloniale et la trés forte influence de 

l’ecole et la culture français pour que naisse véritable proction littéraire écrite en langue bérbére».(Tasuqilt-

nteɣ). 
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adlis «Les cahier de belaid ou la kabylie d’antan», «Ittaftaren n belɛid At Ɛli» deg  

useggas 40 i d-suffɣen imrabḍen irumiyen «Dugezel d Dallet»  s ɣur tezrigin n FDB 

«Fichier de documentation bérbére», syin akkin ad naf wid ikemlen jerden abrid n 

tsekala s tira am Mammeri.M, Amrouche.T, Feraoune.M,...atg. Yal yiwen d acu i 

yura d wacu i d-yefka, xas akken s tutlayt tafransist macca iswi-nsen d yiwen d 

asnerni i tutlayt d tsekla tamaziɣt.  

Ma yella nemeslay-d ɣef ungal nufa-d d akken ayen yura Belaid Ait Ali s 

teqbaylit i tikkelt tamezwarut deg udlis-is «Lwali n wedrar» i ḥesben kra 

yinagmayen d ungal. Am akken  i d-yenna Salhi.M «Ad nini Belɛid At Ɛli d netta i d 

anagal amezwaru s teqbaylit, imi inagmayen-a ɣur-sen d aḍris yesɛan tulmisin n 

wungal.»
3
. Maca ungal s tenfalit taqbaylit d tulmisin-is d win n Alliche.R «Asfel» 

deg useggas1981, akked «Faffa» deg useggas 1986. 

Syin akkin yettkemil usnulfu n tewsit-agi tamaynut ar tizi n wass-a. ur 

yeqqim ara kan deg usnulfu, yuɣ ula d amḍiq n tsuqilt seg tutlayin tijenṭad ɣer 

tutlayt taqbaylit. 

Ilmend n tewsatin timaynutin i d-yennulfan di tsekla taqbaylit, nukenti nefren 

ad nemeslay ɣef ungal aqbayli, imi d allal askalan i d-yemmalen amezruy d 

inedruyen i yettidir umdan d wuguren i d-yettmagar yal ass; d wayen akk yesɛan 

assaɣ akked tudert-is, senfalen yimyura s usugen d usnulfu. 

 Ma yella nerra lwelh-nneɣ ɣer iseggasen-agi ineggura ad naf aṭas n 

wungalen id yefɣen s teqbaylit, ɣef aya nukenti nefren-d seg-sen ungal n Zohra 

Aoudia «Tiziri» id yefɣen deg useggas 2020 id yewwin asentel n tmeṭṭut akken ad 

nexdem fell-as tazrawt-nteɣ i d-yelan ɣef tesledṭ n tsiwelt. 

-Afran n usentel: 

Ayen i aɣ-yeǧǧan ad nefren tazrawt-agi n tsiwelt deg ungal Tiziri, acku 

nebɣa ad nessebgen tira tamaynut d lebni  n wungal unti aqbayli, d usawed n usensi 

n yiferdisen n tsiwelt deg-s, d usebggen n uselḥu n yineḍruyen-is, ama deg wayen 

yeɛnan aḥric n teḥkayt neɣ aḥric n tsiwelt, rnu d asentel yesɛan azal meqqren imi d 

yewwi ɣef temsalt yeɛnan tameṭṭut di tmetti taqbaylit. Syen akkin ungal-agi Tiziri ur 

                                                           
3
 SALHI.M.A, étude de la littérature kabyle, Enag, Alger, 2018, P83.«La naissance du genre romanesque en 

langue kabyle remote aux écrits de Belaid At Ali , Lwali n Wedrar, ce texte reprend l’essentiel des caracteres 

propres au genre du roman».(Tasuqilt-nteɣ). 
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d yelli win izerwen fell-as deg Ugezdu n Tutlayt Amaziɣ n Tizi-wezzu. Imi d 

amaynut yeffeɣ-d deg useggas n 2020. 

-Tamukrist: 

            Tasiwelt d abrid i yeṭṭafar umsawal akken ad yales taḥkayt-is, syen yal 

anagal amek i yettaru ungal-is d wacu isemres akken ad yales ineḍruyen n teḥkayt, d 

wamek izmer ad isaweḍ tiktiwin-is i yimeɣri, d ayen i aɣ-yeǧǧan ad nefk kra 

isteqsiyen: 

-Amek i tedda tsiwelt deg ungal Tiziri n Zohra Aoudia ? D acuten iferdisen n tsiwelt 

i tsemres iwakken ad alles taḥkayt-is  ?  

-Amek i d-yella umseḍfar n ineḍruyen deg wakud n tsiwelt deg-s ?  

- D acut tmuɣli i yefren  umsawal-a akken ad isawel tahkayt-is ? 

-Turdiwin: 

1- Ahat tasiwelt deg ungal Tiziri  tebna ɣef ugar  n imsawlen. 

2- Ahat akud n tsiwelt s way-s i d-sawel tmarut Zohra Aoudia, mseḍfaren 

ineḍruyen-is  deg ungal-is. 

3- Ahat asentel i d-tewwi tnagalt-agi deg ungal-is amaynut d ayen tɛac neɣ d 

ayen id ggmer seg tmetti. 

-Tuddsa n umahil: 

Akken ad nesaweḍ ad nexdem anadi-nteɣ yesefk fell-a-nteɣ ad nerzu ɣer 

temkerdit ad nawi idlisen d warraten, nḥewes akk ɣef wayen yeɛnan asentel n 

tezrawt-nteɣ. Newwi-d ula d ikatayen akken ad nesɛu tiktiwin. Syin akkin nebḍa 

tazrawt-nteɣ ɣef tlata n yixefawen: 

Ixef amezwaru nemmeslay-d s umata ɣef ungal aqbayli d leṣnaf-is di tsekla 

taqbaylit, am akken daɣen newwid awal  ɣef umezruy-is. 

Ixef wis sin d ixef n teẓri deg-s nefka-d akk tibadutin i wayen yeɛnan tasiwelt 

d yiferdisen-is( amsawal, amsiwel, leṣnaf n umsawal, assaɣ i yellan gar-asen, akked 

ayen yeɛnan akud n tsiwelt (tiremt, anya, arured, tasnagra, asemsi, amizwar).  
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Ixef wis tlata d ixef n tesleḍt deg-s nesnes akk ɣef ayen id nefka deg yixef 

wis sin nesexdem iferdisen n tsiwelt deg ungal Tiziri d  wayen akk tesemres tnagalt 

akken ad aɣ- d-siwel taḥkayt-is 

-Uguren n unadi: 

Deg unadi-agi-nteɣ nemlal-d uguren ladɣa wid n yidlisen s tutlayt tafransist, 

anda yal abrid nxeddem tasuqilt, imi ur ṭuqten ara idlisen i yettmeslayen s teqbaylt 

ɣef usentel-nteɣ. Ma nuɣal ɣer tama n tektiwin yal anagmay amek id-yefka tabadut-

ines ɣef tsiwelt d wayen yeqqnen ɣer-s, ɣef waya-agi ilaq ad nexdem tasuqilt ɣer 

teqbaylit i yal tabadut. 

-Tameddurt n tnagalt: 

Aoudia Zohra d yiwet n tmeskart i d-yeflalin di tsekla taqbaylit, tlul deg 

iseggasen n 80 deg Micli, deg tɣiwant n iferḥunen di taddart n Texliǧt At Ɛettu. 

Tamarut-agi d yiwet n tlemẓit i ineǧren abrid n tlelli-is s ufus-is, terẓa 

iṭabuten (les tabeaux) i yeɛnan tamsalt n tmeṭṭut maca mačči s isuɣan d draɛ, s lebɣi 

d tmusni, imi d tamusni i iferrun timsal d yiɣeblan n umdan di ddunit. 

Aoudia Zohra d yiwet ur nessin ara acu i wumi qqaren d awezɣi, ladɣa d 

ayen-nni i tt-yeǧǧan ad tɛiwed i tɣuri-is imi ur tewwi ara akayad n lbak deg 2003, 

syin akkin texdem deg tedbelt n yiɣerbazen maca ur tkemmel ara din, syin terza ɣer 

wayen yeɛnan taɣdemt, texdem d tamirant ɣer ibugaṭuten lameɛna axeddim ɣer uslig 

ur yeḍmin ara am win ikerzen ur d-yuǧiw. 

Ihi tekker tɛiwed i ukayad n lbak tewwit-id deg useggas 2010, tekcem ɣer 

tesdawit n Mulud At Mɛemmar deg tizi wezzu, teɣra tamaziɣt deg wayen yeɛnan 

tasnilest (tasmirant d tesnulfawalt). Tewwi-d agerdas n Master deg 2015, syin akkin 

tebda axeddim d taselmadt deg tesnawit n Ɛebban Remdan deg tizi wezzu. 

-Tira-is: 

-Tura sin n yiḍrisn  «Jida ḥemmu», wayeḍ «Abrid ɣer lɣerba» ffɣen-d deg tesɣunt 

Aselmad deg wuṭṭun wis 07 i d-yeffɣen deg yebrir 2020. 

-Tura ungal-is amenzu Tiziri i d-yefɣen di 2020 ɣer   tezrigin «Achab». 
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Ayen i tt-ijebden ɣer tira acku llant temsal ḥwaǧent tabɣest akken ad nemmeslay fell-

asent di tmeti-nneɣ, aladɣa tid n taɛdiyat d lḥerma d tmuḥqranit,.....atg
4
. 

-Agzul n wungal Tiziri: 

Deg ungal n «Zouhra Aoudia» i wumi tsemma «Tiziri» i d-yeffɣen deg 

duǧember 2020 deg tezrigt «Achab », amḍan n yisebtar-is (104), deg-s 05 n yiḥricen, 

yal aḥric s  uzwel-is, ma tazwart n wungal-a s ufus d lemɛawna n Chemakh.Said. 

Tamarut tules-d ɣef wudem agejdan Tiziri deg yixef amezwaru, amek id tella 

deg tɛebbuṭ n yemma-as armi d ass n tlalit-is, d wamek i t-id qublen imawlan-is s yir 

lfal  imi d taqcict. Aladɣa baba-s i tt-yugin acku d tin i d-yernan ɣef waṭas n tullas.  

Timeti taqbaylit taqdimt tefka azal i weqcic imi d netta i yetewraten isem n 

baba-s, ma d taqcict ttwalint d taɛkumt fell-asen. 

Tiziri tewwed 17 n yiseggasen, telḥeq ad tesɛeddi akayad n lbak, lameɛna s 

draɛ i tt-ǧan imawlan-is ad tkemmel leqraya. 

Taqcict-agi mi tella di tesnawit tesen yiwet n teqcict qqaren-as Wrida, 

uɣalent d timdukal am tyesetmatin. Diɣen Tiziri tḥemmel yiwen n ilemẓi seg wass-

mi tella deg uɣerbaz allemas. 

Tayri-is ur tdum ara acku tettwaxdaɛ si tama n terfiqt-is, akked si tama n 

uqcic-nni i tḥemmel, d i tt-yeǧǧan ad texṣar akayad n lbak. Wa ad truḥ ar «Kalitus» 

deg (lzzayer tamanaɣt), akken ad telmed deg uɣerbaz n Lfateḥ Birxadem i d-

issufuɣen wid i isselḥayen aselkim, mi tewweḍ tufa-d aṭas n wuguren imi tudert 

mxalafet af tin n tmurt n leqbayel, ama di ttexmam, neɣ di lebsa, lameɛna xas akken 

teneɛtab, ur tuyes ara. 

Tiziri tettwaxdeɛ i tikelt nniḍen si snat n tamawin, d ayen i tt-yeǧǧan ad 

tbeddel tudert-is s wudem agejdan. Tuɣal ɣer leqraya, tɛawed-as i ukayad n lbak, 

terbeḥ-it-id, lameɛna ur teḥdir ara yemma-s i lferḥ-is acku temmut. 

Tilemẓit-agi xas akken tɛedda-d si lḥif, teneɛtab ulac taluft ur nɛeddi ara fell-

as, maca teṭṭef deg ussirem-is, tekcem ɣer tseddawit, tkemmel leqraya-ines, tewweḍ 

ɣer lebɣi n wul-is, ɣer wayen tessaram ad teffeɣ d tabugaṭut. 

                                                           
4
 Tadiwennit D temlilit akked tmarut Zuhra Awdiya, di tseddawit n Mulud.M, deg ugezdu n tmaziɣt, Ass n lḥed 

27/09/2021,14h. 
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Tamarut deg ungal-agi-ines tewwi-d ɣef usentel yesɛan azal aṭas, imi d win 

id yettmeslayen ɣef tmeṭṭut di tmeti taqbaylit. D wamek tettwaḥqer d wuguren d 

yiɣeblan i d-ttmagar akken ad tawweḍ ɣer lebɣi-is; aladɣa deg wayen yeɛnan leqraya 

d uxeddim. 
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Tazwart 

Ixef-agi amezwaru d win yaɛnan tiẓri n wungal aqbayli. Ad nawi awal ɣef 

umezruy-is akked ɣef tbadut n wungal s umata, akken daɣen ad nemeslay ɣef ungal 

unti di tsekla taqbaylit akked tira tanagalt d inagalen izzayriyen i yuran tawsit-agi.  

I.1. Tabadut n wungal s umata : 

Ungal d tawsit gar tewsatin n tsekla, yeṭṭef amḍiq muqren di tira, yekka-d seg 

tesrit, imi yal tasekla d tenfalit-is ɣef umezruy, ɣef wayen akk i yettidir umdan, neɣ 

ɣef tmeti. Akken i d-yenna Salhi .M.A «D tawsit n tsekla, ungal ur yeɛdil ara, netta 

d tullist, ungal d aḍris ɣezzifen, mačči am tullist, tin ɣer-s ṭṭuqten deg-s iwudam, 

yerna tasiwelt-ines tecbek nnig n tullist.»
5
 

Reuter. Y:«Ungal d adlis yettwarun deg tesrit s tefrasist, ur d-banent ara 

tulmisin-is almi yenerna  s uɛeddi seg timawit  d tezlatin ɣer tira. »
6
 

Raimand .M: Ilmend n usegzawal n Littré «Ungal d taḥkayt taɛemmalt 

(Feinte), tettwaru s tesrit, anda ameskar yettnadi ad yesɛu tagedweft (intéret) s 

usugen n yiḥulfan  d leɛwayed, neɣ ilmend n tasuft n yifran 

Ilmend n Larousse n lqarn wis 19, yusa-d mgal ungal aqbur «D taḥkayt 

iseḥan neɣ xaṭi», ma d ungal amaynut «taḥkayt s tesrit ɣef ifriw (aventures) asugnan 

tettwasnulfa-d, tettwajmaɛ-d akken ad tejbed imeɣri». 

Ilmend n usegzawal Robert ungal d axeddim asugnan s tesrit d aɣezfan, 

yeskan-d yerna yessidir iwudam i d-yettunefkan amzun d tidet, yemmal-aɣ-d 

tasnimant-nsen, tawenza-nsen, ifri-nsen»
7
 

 

                                                           
5
 SALHI.M.A, Asegzawal Ameẓẓyan n tsekla, L’odyssée, 2017, P.70.  

6
REUTERr.Y, Introduction a l’analyse du roman, DUNOD, Paris, 1991,P.09.«Il s’agit d’œuvre écrite, en prose 

et en français. Pourtant ces caractéristiques n’on émergé que progressivement, il fallu passer dans certain cas 

de l’oralité, des chansons, a l’écrit».(Tasuqilt-nteɣ). 
7
 RAIMAND.M, Curcus le roman, Armand colin, Paris, 1989, P.20.« Pour littré, le roman est « une histoire 

écrite on prose, ou l’auteur cherche à exciter l’intérêt par la peinture des passion, des mœurs, ou par la 

singularité des aventures. Le larousse du 19 siecle oppose le roman ancien. « un récit vrai ou faux», ou roman 

moderne, «Récit en prose d’aventure imaginaires inveaties et combinisée pour intéresser le lecteur». Pour le 

Robert, «Le roman est «une œuvre d’imagination en prose, assez longue, qui présente et fait vivre dans un milieu 

des personnages donnés comme réels, nous fait connaitre leur psychologie, leur destin, leur aventure».(tasuqilt-

nteɣ). 
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I.2. Amezruy n wungal aqbayli: 

Ungal aqbayli yeṭṭef amkan meqqren di tsekla taqbaylit tamensayt, maca 

ungal i d-yettmeslayen ɣef teqbaylit s tutlayt tijenṭaḍ ur yettwaḥsab ara d ungal 

aqbayli akken yebɣu yili umaru d usnulfu-ines.  

Aya-gi ilmendad n wayen i d-yenna Salhi  M.A deg tezrawt-is «S wungal s 

teqbaylit ilaq ad negzu, iwakken ad nessishel timsal; yal aḍris yura uqbayli s tutlayt 

tafransist neɣ s taɛrabt ur yettwaḥsab ara deg tezrawt d ungal s teqbayli, aferdis n 

tutlayt d netta d lsas n usemgired.»
8
  

Tawsit n wungal aqbayli d tin id d-yenulfan deg iseggasen 40 i lmendad n 

wayen yura Belaid Ait Ali, i yuran ungal amezwaru i wumi isemma «Lwali n 

wudrar ». D netta id anagal aumezwaru s teqbaylit s  igemmay n tlatinit; yura daɣen 

kra n yiḍrisen s uzwel « Les cahiers de belaid ou la kabylie d’antan» id yeffɣen deg 

F.D.B deg  useggas 1964 . 

Syen akkin yelḥeq-d Alliche.R deg iseggasen n 80 yura ungal-is amezwaru s   

tulmisin n wungal aqbayli «Asfel», d netta i d-yellin tawwurt, yerẓa asalu i tira n 

wungal s teqbaylit .Iḍfer-it-id Sadi .S deg useggas 1983 s wungal «Askuti» i yura deg 

Paris, syen iɛawed iffeɣ-d deg lezzayer deg useggas 1991.  

Yufrar-d Mezdad.A deg useggas n 1990 s ungal-is «Iḍ d wass» yerna-d ungal 

wis sin «Tagrest urɣu» di 2000.  

Yerna-d deffir-is Zenya.S s sin idlisen «Tafrara» 1995, akkud «Iɣil d ufru» 

2002. Ouhemza.H yura-d «Si tedyant ɣer tayeḍ» deg useggas 1994  di tezrigin 

Bérbér; Nekkar.H ungal-is s uzwel «Yuggar ucerrig tafawet» deg useggas 1999  deg 

tezrigin «Kasa»; ma d Ait Boudaoued.L yura «Ccna n yebẓaẓ» deg 1999  deg tezrigin 

«Casbah».Deg useggas 1998 Hamdani.B yura ungal «Nek d kem, kem d nekk».
9
 

 Deg useggas n 2000 asnulfu n wungal sima yettnerni ar tura aladɣa yeṭṭef 

amkan deg temkerḍit d tnedlist, nesɛa diɣen Imrachen.S s wungal-is «Tasga n ṭṭlam», 

                                                           
8
 SALHI.M.A, Etude de la littérature kabyle , Op.Cit., p83-84.«Par roman kabyle, il fau entendre, 

provisoirement pour des raison de commodité, tout texte ecrit en langue kabyle portant la mention architextuelle 

romante, un texte écrit par un kabyle en langue française ou arabe n’est pa considéré, dand cette attitude 

comme roman kabyle». 
9
 SALHI.M.A, «Regard sur les condition d’existance du roman kabyle», p122-123. 
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Benaouf.DJ«Timlilit di tɣermiwin» deg useggas 2002 di tezrigin «L’harmattan»; 

tazdayt. 

 Deg 2003 Tazaghart.B s wungal «Salas d nuja», yerna-d «Inig aneggaru» 

2013 deg tezrigt «Tira». 2006 Ould Amar.T yura ungal-is i wumi isemma «Bururu» 

di tezrigt «Aẓur». Ad d-nuɣal ɣer Mezdad.A i yuran ungal «Ass-nni» deg useggas 

2006, yura-d diɣen «Teṭṭili-d ur d-keččem» akked «Yiwen n wass di tefsut» 2015 deg 

tezrigin «Ayamun». Koudache.L tura ungal «Aɛecciw n tmes» 2009 deg tezrigin 

«Tasekla»; wayeḍ «Tamacahut taneggarut» 2016  deg tezrigin  «Rcomoutnah». 

Ar tizi n wass-a tira n wungal mazal tettnerni, yal aseggas tteffɣen-d ugar, 

rnu ɣer-s ttuflalin-d ula d imeskar imaynuten am Lwiz.D  i yuran «Gar igenni d 

tmurt» deg useggas n 2017. Akked louni.H «Asebbaɣ» deg 2018. Mechaouer .M 

isufeɣ-d «Abrid n tefsut», belaidi.L s wungal-is «Yezger asaka» deg 2019; syen akkin 

Aoudia.Z s ungal-is «Tiziri» deg tezrigin «Achab» deg useggas 2020. Nelḥeq-d ɣer 

iseggasen 2021 ad naf  Laidi.B isufeɣ-d ungal «Yal  abrid ɣer tillas»
10

 

Akken i d-nenna di tazwara asnulfu n wungal di tsekla taqbaylit tamensayt ur 

tesɛi ara tillas; xas akken d tallit n temḥerṣa ansi i d-tɛedda tutlayt tamaziɣt maca 

ayagi ur as i-seɛreq ara abrid n usnulfu n ungal aqbayli. 

I.3. Awal ɣef ungal unti di tsekla taqbaylit: 

 Deg ungal aqbayli ad naf d-akken ula d tameṭṭut taqbaylit d tin i d-yefkan 

azal i tsekla taqbaylit, mačči kan ala irgazen, ay-agi d ayen isefraḥen imi ula d nettat 

tesaweḍ idles-nneɣ i yal agdud , terẓa asalu, tenǧǧer abrid n usenfali d usnulfu s tira . 

Ma yella nmeslayed ɣef tmarut tamezwarut tazzayrit i yuran ungal ad naf d 

akken d taqbaylit, d Amrouche.T maca s tira tafransist, tura «Jacinthe noire 1947», 

akked «Le grain magique 1996»...atg. 

Zik-nni xas llant tid yettarun s teqbaylit maca ttarunt kan s war isem, zrin 

iseggasen bdant tbanen-t-d timyura timaynutin ladɣa deg useggas 1998, tennulfa-d 

Mrabti.F deg tesɣunt «iẓuran», «Bélgique» id-isufɣen ullis-is «Yir tagmat» s 

teqbaylit nezmer ad t-nejɛel d ungal imi i d-yusa d aɣezfan . 

                                                           
10

 SALHI.M.A, «La nouvelle littérature kabyle et ses rapports à l’oralité», in, la littérature Amaziɣ, 2004, 

p108.111. 
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Syin akkin ulac tin yuran, almi d iseggasen 2000 anda bdan tteflalin-d itran 

yiḍewwin igenni n tsekla taqbaylit s tira n tlawin s tmaziɣt, am koudache.L
11

. 

 Turan ungal amezwaru s teqbaylit s talɣa n wungal i wumi tsemma 

«Aɛecciw n tmes» di 2009, d nettat i yefkan afud i tiyad akken ad arunt wa ad ḍefrent 

abrid i tebda, aladɣa seg wass-nni  ar assa tuget n temyura d usnulfu n wungal i d-

ibanen, yal yiwet d acu id tewwi, aladɣa asentel n tezrawt-nteɣ d win id yewwin ɣef 

ungal n Aoudia.Z id yeffɣen deg useggas 2020. Tagi d yiwet gar tidak yettnaḍaḥen 

ɣef izerfan n tmeṭṭut di tmeti
12

 . 

I.4. Tira tanagalt taqbaylit : 

Yal anagal d acu i d-asentel i d-yettawi di tsekla taqbaylit. Yal yiwen d acu     

umaynut d tektiwin i d-yettak, ama d ayen yeɛnan tamagit, amezruy, tayri, timeti 

...atg.  

 Syen yal amaru d tameṭṭut, neɣ d argaz, d acu n temsal it-icuɣben di ddunit, 

d ayen i t-yeǧǧan ad yer lwelha-s ɣer tira akken ad yessenfali iḥulfan-is, 

ixemmimen-is, ɣef waya ad naf tasekla n ungal aqbayli tebna ɣef kra inagalen 

izzayriyen ayagi i lmendad n tsuta tis (19, 20) i yennernan taɣuri n yidlisen, fkan 

afud i yimyura d temyura ad arun w ad snulfun ugar n yidlisen.
13

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
11

 CHEMAKH.S, Assarag ,Ass n lḥed 02 mayyu 2021 af 19h, (En visio-conférance et live facebook 

EUROPEAN AMAZIGH UNIVERSITY de Dr Chemakh.S en kabyle modération de Djedjiga ISSAD. Lien: 

Http//:www.facebook.com:europeanamazighuniversity/posts/288476012870057. 
12

 Idem, Tazwart n wungal ,Aɛecciw n tmes,  lynda koudache, Tasekla,Tizi ouzou, 2009, p09. 
13

 SALHI.M.A,  Kra n tsura i tɣuri n tsekla, Asuneḍ 1, ɣef tsekla d tɣuri, Tira, 2015, p86.88. 
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I.4.1. Kra inagalen iqbayliyen izzayriyen di tira taqbaylit
14

: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Am akken neẓra asnulfu n wungal aqbayli wessiɛ imi yal aseggas igellu-d s 

umaynut d tlalit n ugar n yimyura i yxedmen ɣef tewsit-a, maca nukni nuder-d kan 

kra seg-sen imi mačči d izli.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
14

 http://Iseḥliyen.com/18/06/2021,essinet akk-tinagalin-tiqbayliyin-d-wungalen-nniḍen,consulté le 12/10/2021 

à10h. 
15

 http://www.traitdunionmagazine.com/la-littérature-féminin-dexpression-Kabyle-rempart-de-la-langue-

maternelle/, consulté le 10/10/2021 a 11h 

Isem n yinagalen Idlisen i yuran 

Belaid Ait Ali Lwali n Wedrar,1945. 

Rachid Alliche Asfel, 1981. 

Said Sadi Askuti, 1982. 

Amar mezdad Iḍ d Wass, 1990. 

Salem Zenya Tagrest urɣu, 2000. 

Brahim Tazaghart Salas d Nuja, 2003. 

Lamara ousaid Tasga n ṭlam, 2000. 

Lynda Koudache
15

 Aɛecciw n tmes, 2009. 

Dihya Louiz Gar igenni d tmurt, 2016. 

Kaisa Khalifa Iḥulfan, 2017. 

Rachida Ben sidhoum Lḥif d usirem, 2018. 

Chabha Ben Ghana Amsebrid, 2019. 

Zohra Aoudia Tiziri, 2020. 

Naima Ben Azzouz Tɛekkazt n lejdud, 2021. 

http://www.traitdunionmagazine.com/la-littérature-féminin-dexpression-Kabyle-rempart-de-la-langue-maternelle/
http://www.traitdunionmagazine.com/la-littérature-féminin-dexpression-Kabyle-rempart-de-la-langue-maternelle/
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Tagrayt : 

Ɣer tagara n yixef-agi n teẓri ɣef ungal aqbayli, nessaweḍ ad nawi awal s 

umata ɣef umezruy n wungal aqbayli deg tsekla taqbaylit, d usnerni-is si timawit ɣer 

tira, imi d tira d tɣuri i yeǧǧan amdan ad yezrew w ad inadi ad yefhem ɣef tuget n 

temsal di tudert. Syin negla-d s awal ɣef tira tuntit i d-yufrarin di tsekla taqbaylit, 

imi ula d tameṭṭut terra lwelha-s ɣer tira tanagalt, syen nebder-d kra n imedyaten ɣef 

inagalen izayriyen i yuran ungal aqbayli . 
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Tazwert:        

Ixef-agi wis sin d win ara ad yawin ɣef tbadut n tsensiwelt d tsiwelt d 

terkizin-ines; deg-s ad nehder ɣef leṣnaf n umsawal, d wayen yeɛnan akud d tmuɣli 

n tsiwelt am  (Tiremt, anya, Arured, Tasnagra, Aḥeṣṣen, amizwar).   

II.1. Tabadut n tsensiwelt: 

Salhi.M.A: «D tussna n tsiwelt. Tasensiwelt, d tazrawt ɣef iferdisen id-

yettakken aḍris n tsiwelt am tsiwelt s timad-is, am umsawal d tewsatin-ines, am 

tkerrist d wakud.... atg. 

Tban-d tmidrant-agi ntsensiwelt di tlemmast n lqern wis 20. Ma yella d awal 

i d-immalen tazrewt-a yesnulfa-t-id Tzvitan Todorov deg iseggasen n 60»
16

 

II.2. Tabadut n tsiwelt :  

 D abrid a yeḍfer umsawal akken ad yeḥku ineḍruyen n teḥkayt. Akken id 

yenna Salhi M.A deg usegzawal-is: « Tasiwelt d abrid i yeḍfer umsawal akken ad 

yeḥku ineḍruyen n teḥkayt. Yezmer umsawal ad d-yeḥku ineḍruyen akken mseḍfaren 

di teḥkayt, yezmar diɣen ad isizwer ineḍruyen ɣef wiyaḍ, yezmar ad issifses tasiwelt 

,neɣ ad tt-yer d taẓayant».
17 

Reuter.Y:«Tasiwelt teskan-d tatiknikt tagejdant i yesselḥayen tuddsa n  

uferriɣ daxel n wullis»
18

  

II.3. Tirkizin n tsiwelt : 

II.3.1. Amsawal: 

D ṣut, yettili kan deg uḍris ur nezmir ara ad t-naf di tudert n yal ass, akken id 

yenna Salhi M.A: « D wina id-issawalen (id iḥekkun) taḥkayt (deg uḍris n tsiwelt). 

Amsawal, yemxalaf ɣef umaru, amaru, d amdan yettidiren di tilawt, ma d amsawal 

yettili kan deg uḍri.s D taɣuct-nni id-iḥekun deg uḍris (ama d ungal, ama d tullist 

neɣ d ṣṣenf nnḍen n uḍris n tsiwelt)»
19

 

                                                           
16

 SALHI.M.A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla Op.Cit, P.58. 
17

 Idem, P.60. 
18

 REUTER.Y, Analyse du récit, Dunod, Paris, 1997, P.39.«La narration désigne les grandes choix technique 

qui régisent l’organisation de la fiction dans le récit qui l’expose».(tasuqilt-nteɣ). 
19

 SALHI.M.A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla,op.cit, P.29. 
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Akken id yenna Reuter. Y: «Amsawal ama iban-d neɣ xaṭi, d win id yettalsen 

daxel n uḍris, ilmend n wawal-is d win i d-iḥekkun taḥkayt deg uḍris. Amsawal d 

aferdis agejdan i d-yellan (i d-yettalsen) s usbeddi n uzamul asnilsan i win id 

yettalsen taḥkayt».
20

  

II.3.2. Amsiwel:   

Salhi. M.A ɣef umsiwel: «D win i wumi i d-tettwaḥka teḥkayt yemxalaf ɣef 

yimeɣri. Ameɣri d win yeqqaren; d amdan yettidiren di tilawt; ma yella d amsiwel 

(am umsawal) deg uḍris kan i yettili.» 
21 

Reuter. Y :«Amsawal d win id yettili kan daxel n uḍris, ilmend n wawal-is d 

wayen i t-id-yemmalen. yessemḥas i taḥkayt neɣ yeqqar-it. Amsiwel d aferdis 

agejdan i d-yekkan ula d netta seg uzamul asnilsan, d win iwumi tettwaḥka 

teḥkayt».
22

 

II.4. Assaɣ gar umsawal d umsiwel: 

 Tasiwelt tbed ɣef sin n yiferdisen igejdanen (amsawal d umsiwel), amsawal 

d win id iḥekkun taḥkayt deg uḍris, ma d amsiwel d win iwumi tettwḥka teḥkayt, ur 

nezmir ara ad nefreq ger-asen, imi ulamek ad naf amsawal iḥekku-d mebla amsiwel. 

Amakken id yenna  Reuter.Y : «amsawal d umsiwel s umata ur zmiren ara ad ilin d 

ufiren deg uḍris, imi d nutni i d igejdanen ulamek ad nekkes yiwen seg-sen».
23

 

 

 

 

                                                           
20

 REUTER.Y, Analyse de récit,op cit,P.13.«le narrateur qu’il soit apparent ou non n’existe que dans et par le 

texte, au traver de ses mots. Il est en quelque sorte, un enonciateur interne : ce lui qui, dans le texte, raconte 

l’histoire. Le narrateur est fondamontalent constitué par l’ensemble des signes linguistiques qui donnent une 

forme plus ou moins apparente à celui qui narre l’histoir»(Tasuqilt-nteɣ). 
21

SALHI.M.A, opcit, P.33. 
22

 REUTER.Y, opcit, P.13.«Le narrataire qu’il soit apparent ou non n’existe que dans et par le texte, au travers 

de ses mots ou de ceux qui le désignent. Il est celui qui, dans le texte, écoute ou lit l’histoire. Le narrataire est 

fondamentalement constitué par l’ensemble des signes linguistique, qui donnent une forme plus ou moins 

apparente à celui qui «reçoit» l’histoire». (Tasuqilt-nteɣ). 
23

 REUTER.Y, Introduction a l’analyse du roman,Dunod, Paris,1991, P.37.«Narrateur et narrataire peuvent 

etre explicites ou implicites, ils sont, en tout cas, consubstantiels au texte. Le narrateur est constitué par 

l’ensemble des signes qui construisent la figure de celui qui raconte dans le texte. Le narrataire est constitué par 

l’ensemble des signes qui construisent la figure de celui à qui l’on raconte dans le texte»(tasuqilt-nteɣ). 
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II.5. Leṣnaf n umsawal: 

II.5.1. Amsawal aniri : 

D amsawal id ihedren s wudem wis krad «Netta», yettili-d berra n uḍris 

iḥekku-d taḥkayt s  wudem wis tlata (3) n wasuf neɣ asget, akken id yenna SALHI 

M.A: « D amsawal id-iḥekkun taḥkayt ideg ur yelli ara d awadem. Ṣṣenf-agi n 

umsawal iẓer akk ayen yellan di teḥkayt;  ayen yessen d wayen yeẓra yugar ayen 

ssnen d wayen ẓran yiwudam ittekin di teḥkayt i d-iḥekku.».
24

 

II.5.2. Amsawal agensay: 

Yettili d awadem daxel n uḍris, yettawi-d taḥkayt n wiyad mačči ɣef yiman-

is ,iḥekku-d s wudem amezwaru n wasuf taḥkayt n wudem nniden  akken id yenna 

SALHI M.A «D amsawal id-iḥekkun taḥkayt ideg itteki netta s timmad-is :d 

awadem gar yiwudam nniden, issen akk iwudam niḍen mačči am umsawal aniri. 

Ṣṣenf-agi n umsawal iga amzun d anagi n teḥkayt id-iḥekku».
25

 

II.5.3. Amsawal awadem: 

Iḥekku-d taḥkayt n ddunit-is, d netta id awadem agejdan d netta i d-amsawal, 

SALHI M.A: «Ittusemma umsawal d amsawal-awadem mi ara tili teḥkayt id-iḥekku 

d taḥkayt-is (d ayen yeḍran yid-s). Lmeɛna-s dagi d awadem id-isawlen taḥkayt-ines. 

Mi ara yettwasexdem ṣṣenf-agi n umsawal, yettili aṭas usexdem n yimyagen deg 

udem amezwaru (amatar udmawan «ɣ») akken yettili aṭas umqim ilelli «Nekk» ».
26

 

-Akud d tmuɣli tasiwlant: 

II.6. Tiremt (Moment) : 

  Reuter Yves d Genette Gerrard gar imusnawen i d-yemeslayen ɣef tiremt 

n tsiwelt, ilmend n waya yenna-d Reuter.Y «tiremt n tsiwelt tettuɣal ɣef lawan-nni 

anda i d-ttwales teḥkayt ɛla ḥessab n wakud-nni melmi i d-teḍra i d-ttwales».
27

 

 

                                                           
24

 SALHI.M.A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.Cit., P.30. 
25

 Idem,P.30. 
26

 Idem, P.31. 
27

 REUTER.Y, Aanalyse du récit, Op.Cit.,P.56.«Le moment de la narration renvoie au moment ou est racontée 

l’histoire par rapport au moment ou elle est censée s’etre déroulée» 
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Syin fkan-d  inagmayen-agi  tiremtin iwulmen : 

II.6.1. Tasiwelt  mbaɛd teḥkayt (Antérieure): 

  Reuter.Y: «Tiremt-agi d tin i yeṭṭuqten deg tuget n wungalen. Amsawal yettales-d 

ineḍruyen d tigawin ḍrant  yakan, meḥsub ɣef wayen iɛeddan, yezrin»
28

 

II.6.2. Tasiwelt  uqbel taḥkayt (Ulterieure): 

Reuter.Y : «Ṣṣenf-agi n tiremt d tin ur neṭṭuqet ara. Deg-s amsawal yesezwar 

ineḍruyen werɛad i d-ḍrin, ɣef wayen id iteddun, meḥsub yettales-d ayen ara yeḍrrun am 

targit deg yimal».
29

 

II.6.3. Tasiwelt  d teḥkayt ddant akken (Simultanée):  

Reuter.Y: «Amsawal deg tiremt-agi yettales-d taḥkayt d ineḍruyen deg lawan-nni 

anda i d-yesnulfuy, maḥsub deg wakkud ideg d-ḍran imir imir».
30

 

Tiremt-agi qlil anda ara d-ttnaf imi amsawal yettiwɛir fell-as ad yales ɣef wayen 

yeḍran imir. 

II.6.4. Tasiwelt ixelḍen (Intercalée): 

 Reuter.Y: «Tiremt-agi d tin i d-yettilin mi ara amsawal ad yales ayen iɛeddan d wayen 

ara d-iteddun, d asexled gar yizri i d-yeḍran d  yimal  warɛad d-neḍri di teḥkayt».
31

 

II.7. Anya (Rythme) :  

Anya n tsiwelt yezmer a d-tnaf fesuset am akken y ezmer a d-ass taẓẓayant 

ay-agi ilmend n wayen i d-yenna Sallhi. M: «Ad tifsus tsiwelt mi ara ttemseḍfaren  

yineḍruyen wa deffir wayeḍ ur yili d acu iten-id-ḥebsen. Ma ulac aṭas n uglam, ulac 

aṭas n yiwenniten d waṭas n yidiwenniyen gar yiwudam, ad tili tsiwelt fesuset. 

Ad taẓẓay tsiwelt ma yella umsawal ittweṣif-d aṭas, yerna isenṭaq-d aṭas iwudam 

n teḥkayt, yerna ittak-d iwenniten». Meḥsub, taggara n wawal, d aglam d yiwenniten 

                                                           
28

 REUTER., Introduction a l’analyse du roman ,Op.Cit.,P.56 «la narration ultérieure, position la plus évidente 

et la plus fréquente,elle organise la majorité des romans. Le narrateur signale qu’il raconte ce qui s’est passé 

auparavant, dans un passé plus ou moin éloigné». 
29

 Idem, P.76.«La narration antérieure, plus rare , porte essentiellement sur des passages textuels.A valeur 

prédictive, souvent sous forme de reves ou de prophitie, elle anticipe la suite des événement, le future». 
30

 Idem, P.77.«La narration simultané donne l’ellusion qu’elle s’écrit au moment de l’action. Elle est souvent 

liée à la narration homodiégitique centrée sur l’acteur ou à la la narration hétérodiégitique neutre». 
31

 REUTER.Y, Analyse du roman, Op.Cit, P.77.«La narration intércalée est fait une combinaison des deux 

premiéres, la narration s’insérant, de maniére rétrospéctives, dans les pauses de l’action».(Tasuqilt-nteɣ). 
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d yidiwenniyen ur nettaǧǧa ara ineḍruyen ad mseḍfaren wa deffir wayeḍ, d nitni i 

ten-iferqen akken ad tiɣzif teḥkayt yerna ad taẓẓay tsiwelt-ines».
32

 

II.8. Arured (Vitesse) : 

Deg tsiwelt amsawal yezmer a d-yeḥku ineḍruyen n teḥkayt s telqayt,  akken diɣen 

yezmar ad yessenqes kra n tigawin neɣ ad tent-yeffer maḍi, tikwal yessexdam tasgunfut. Ɣef 

ay-agi i d-nettaf tikwal tasiwelt n teḥkayt ẓẓayet  neɣ fessuset ɛla ḥsab n trurda i 

yettwasemarsen deg uḍris. 

Reuter.Y : yenna-d d akken « Arured n tsiwelt yemmal-d assaɣ yellan gar tenzagt n 

teḥkayt (iseggasen, agguren, ussan, asrag...) akked tenzagt n tsiwelt (ɛla ḥsab n umḍan n 

yisebtar d ijerriḍen n usenfali deg uḍris)».
33

 

Reuter.Y yenna-d diɣen: «D assaɣ yellan gar usket n wakud n teḥkayt d usket 

n yimeẓli, arured n wullis yettwasbadu s wassaɣ gar tanzagt n teḥkayt yettwasekten s 

dqayeq d wussan d iseggasen d teɣzi n udris i yettwaḥsaben s ijerdan d ysebtar».
34

 

Genette.G: « Yemeslay-d ɣef umezgun anda i tettili tenzagt n teḥkayt ttemtafaq akked 

tenzagt n tsiwelt-is deg  usayes. Deg tira taseklant amsawal yezmer ad yesɣiwel neɣ ad illukez 

tasiwelt deg ineḍruyen n teḥkayt. Amedya nezmer ad negzu tudert n umdan deg yiwet n tefyirt, 

am akken nezmer ad neḥku deg alef 1000 n isebtar amseḍfer n ineḍruyen deg rebɛa w ɛecrin n 

saɛtin»
35

. 

Ilmend n tbadutin-agi id fkan imusnawen-agi ad naf kra n umussu asiwlan. 

 

 

                                                           
32

 SALHI.M.A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.Cit.P.60.  
33

 REUTER.Y,Analyse du récit, Op.Cit, P.56 «La vitesse désigne le raport entre la durée de l’histoire (calculée 

en années, mois, jours, heures…) et la durée de la narration ( ou, plus excatement, de la mise en texte, exprime 

en nombre de page ou de ligne». 
34

REUTER.Y , Analyse du roman,Op.Cit.,«La vitesse co,cerne le rapport entre la durée fictive des événement (en 

années,mois,jours,heures…)et la durée de la narration (ou plus exactementde la mise-en-discour,exprimée en 

nombre de pages ou de lignes).» 
35

GUILLEMETTE.L ET LOVESQUE.C, LA NARRATOLOGIE, http://ségnosemio,com/Genette/narration,asp, 

consulté le 08/12/2021, à10h.«Genette prend appui sur les représentation théatrale, ou la derée de l’histoire 

événement correspond idéalement à la durée de sa narration sur scéne. Or, dans les écrits littéraires , le 

narrateur peut procéder à une accéleration ou à un ralentissement de la narration en regard des événement 

racontés.Par exemple,on peut résumer en une seul phrase la vie entiére d’un homme, ou on peut raconter en 

mille passage des faits survenus en vingt-quatre heures». 

http://ségnosemio,com/Genette/narration,asp
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II.8.1. Tasgunfut (pause): 

Genette.G « Deg usgunfu amsawal iḥekku-d ineḍruyen n teḥkayt  s telqayt,n, tettili-d 

tmiḍrant-agi mi ara ad iger umsawal aglam neɣ awennit, iferdisen-agi saẓayen tasiwelt »
36

 

II.8.2. Asayes (scéne): 

Genette.G « Tettili-d mi ara d yeḥku umsawal ineḍruyen n teḥkayt s telqayt ɣef waya 

anya n tsiwelt yettas-d ẓẓay imi deg-s adiwenni»
37

 

II.8.3. Tasemlilt (Sommair): 

Genette.G: «Ad nemeslay s umata blama nebder-d akk ineḍruyen n teḥkayt, yettili mi 

ara ad yeḥku umsawal  s uɣiwel fiḥel ma yekcem di telqayt-nsen, d agzul kan i-asen-ixeddem, 

iḥekku-ten-id s ufell-a kan ».
38

 

II.8.4. Atettu (Ellipse): 

 Genette.G: «Deg-s amsawal yesnqas kra n tedyanin d indruyen n teḥkayt, d aɛeddi seg 

uneḍru ɣer wayeḍ i ttekkes-iten neɣ ittefer-iten, maca imeɣri ad yefhem dakken yella dacu ur 

d-yebdir ara».
39

 

II.9. Tasnagra ,Tuzgin (Fréquence): 

 Reuter.Y: «Temmal-d ma yella-d usemsawi naɣ ala gar n wacḥal n tikal i d-ḍrant 

tedyanin deg usugen (afriɣ) d wacḥal i tikal n tulsa deg tsiwelt».
40

 

 Genette.G : «Tamidrant-agi teskayad (éxamine) ayen yeɛnan akud n wullis. Temmal-d 

daɣen assaɣ yellan gar umḍan n wallus n yinedruyen deg teḥkayt  akked wacḥal n tikal i d- 

ttwabedren deg-s».
41

 

Ilmend n tbadutin-agi nufa-d dakken Genette.G d Reuter.Y, fkan-d tlata n tewsatin n 

tesnagra: 

                                                           
36

 Idem, «L’histoir événementielle s’interrompt pour laisser la place au seul discours narratoriale. Les 

descriptions statistiques font parie de cette catégorie». 
37

 Idem, «le temps du récit correspend au temp de l’histoire, le dialogue en est bon exemple».(Tasuqilt-nteɣ).  
38

 Idem ,«une partie de l’histoirre évenemetiele est résumé dans le récit, ce qui procure un effet d’accéleration 

les sommaire peuvent etre de longueur variable». 
39

 Idem,«Une partie de l’histoire événementielle est completement gardée sous silence dans le récit». 
40

 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.57,« La fréquance désigne ou l’absance d’égalité entre le nombre de 

fois ou un événement s’est produit dans la fiction et le nombre de fois ou il est raconté dans la narration» 
41

 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.Cit,« est à examiner en ce qui concerne le 

temps du récit. Il s’agit de la fréquance narrative, c’est-à-dire la relation entre le nombre d’occurance d’un 

événement dans l’histoire et le nombre de fois qu’il se trouve mentionné dans le récit». 
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II.9.1.Askar asuf (Mode singulatif): 

Genette.G «Nettales-d  yiwet n tikelt ayen yeḍran i tikelt».
42

 

II.9.2.Askar allus (Mode répetitif): 

Genette.G «Nettales-d ugar n tikelt ayen yeḍran i  tikelt».
43

 

II.9.3.Askar alsan ( Mode itératif): 

Genette.G «Nettales-d yiwet n tikelt i wayen yedran i ugar n tikal».
44

 

II.10. Aḥeṣṣen,asemsi (Focalisation): 

D aferdis gar iferdisen n tsiwelt deg-s tettban-d tmuɣli n umsawal, ɣef wayen 

id yettales ineḍruyen deg teḥkayt, yella-d wassaɣ gar-asen. 

Reuter.Y « Ma yella talɣiwin n wabud (Base) n umsawal ttarant-d ɣef usteqsi «Anwa 

id yettalsen deg ungal ?», tamuɣli tanalsant, tettara-d ɣef : « Anwi i yeẓran deg ungal ?.
 

Amakken nettwali tamuɣli tanalsant-agi tettguccul-d (Ditérmine) tasmekta (Quantité) 

n wayen akk teẓra (meḥsub tasunt-is talqayant ) akked tmuɣli i yezmer ad tiẓer si berra neɣ si 

daxel n tɣawsiwin akked lxelq (l’etre) i yxedmen aḥeṣṣan aniri neɣ agensay». 
45

 

Ilmend n tbadutin n Genette.G d Reuter.Y, tasensiwelt tzelem-d ( distinguer) tlata n 

tewsatin n uḥeṣṣen:  

II.10.1. Aḥeṣṣen,asemsi ilem (Zéro): 

 Genette. G : «Amsawal deg uḥeṣṣen ilem ad t-id naf yeẓra ugar n iwudam, yessen akk  

ixemmimen d iḥulfan-nsen, yeẓra akk ayen iḍerrun deg teḥkayt acku d netta id ten-

iselḥayen».
46

 

                                                           
42

 Idem, «on raconte une fois ce qui s’est passé une fois» 
43

 Idem, « on raconte plus d’une fois ce qui s’est passé une fois» (Tasuqilt-nteɣ). 
44

 Ibid, « on raconte une fois ce qui s’est passé plusieurs fois». 
45

 REUTER.Y,Itrodoction a l’analyse du roman, Op.Cit, P.65-66.« Si les forme de base du narrateur répondent 

à la question «qui raconte le roman ?», les pérspéctives (ou focalisation) répond à : «qui percoit dans le 

roman ?»….Nous noterons ici que la perspective détermine la quantité de savoir perçu (c’est son degré de 

profondeur) et les domaines qu’elle peut appréhender, l’extérieure ou l’intérieure des choses et des etres, qui en 

font une perception externe ou intérne» 
46

 GUILLEMETTE ET LEVESQUE ,LA NARRATOLOGIE, Op.Cit, «Le narrateure en sait plus que les 

personnage, il peut connaitre les pensées, les faits et les geste de tous les personnage. C’est le traditionel 

(narrateure Dieu)». 
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 Sadi.N (TD): «Amsawal di teḥkayt yeẓra akk ayen iḍerrun yekcem ɣer uxemmem d 

yiḥulfan n yiwudam, yeẓra ayen yeḍran zik d wayen i iḍerrun lawan n tsiwelt d wayen i 

yezmer ad yeḍrun ɣer zdat, yezmer ad yili deg waṭas idegan ɣef tikelt»
47

 

II.10.2. Aḥeṣṣen, asemsi agensay(Intérne): 

Genette.G: « Amsawal deg-s ad t-id naf yeẓra anect n wayen yeẓra uwadem aḥeṣṣan, 

isallen i yezmer ad ten-yefk i umeɣri, ur yezmir ara ad yessenqes tidmi  n yiwudam-nniḍen».
48 

 Reuter.Y: «d tamuɣli ɣef yiwen uwadem neɣ ugar n yiwudam, deg tfesna-a nezmer 

kan ad nẓer ayen yessen uwadem aḥeṣṣan».
49

 

Sadi.N (TD): «Deg-s tamuɣli n umsawal teqqen kan ɣer wayen yeẓra  yiwen n uwadem ».
50

 

II.10.3. Aḥeṣṣen,asemsi aniri (Externe): 

 Genette.G: «Deg uḥeṣṣen aniri amsawal ad t-id naf ur yessin ara aṭas isalen ɣef 

iwudam,  yettil-d icuba lkamira itabaɛen amussu n waṣaḍen, acku ur yezmir ara ad yekcem 

ɣer tidmi-nsen».
51 

 Reuter. Y: « Aḥeṣṣen aniri ad naf deg-s ameɣri yessen kan ciṭ n isallen fell-asen, 

tafesna-agi ur teṭṭuqet ara tettili-d kan deg ungal amarikani alabeɛda ungal amsalṭu, akked 

ɣer kra n yimeskar n ungal amaynut afransis».
52

 

Sadi.N (TD) :« Deg-s drus n yisalen i yesɛa umsawal ɣef teḥkayt, yeqqar-d kan ayen 

yettwali s ufella ur iṣaweḍ ara ad yekcem ɣer ixemmimen d yiḥulfan n yiwudam »
53

 

 

 

                                                           
47

 Timsirinn Massa SADI Nabila, Aswir wis n Master , ass 24/04/2021. 
48

 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.Cit,« le narrateur en sait autant que le 

personnage focalisateur, ce dernier filtre les information qui sont fournie au lecteur, il ne peut pas rapporter les 

pensées des autres personnage». 
49

 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit., P.47, « dans ce cas, on ne peut normalement savoir que ce que sait le 

personnage focalisateur» 
50

 SADI.N, Timsirin n uswir wis sin n Master Op.Cit. 
51

 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, Op.Cit, « Le narrateur en sait moins que les personnages, il agit un peut 

comme l’œil d’une caméra, suivant le fait et gestes des protagonistes de l’exterieur, mais incapable de devenir 

leur pensées». 
52

 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.48«Dans laquel le lecteur à l’impression d’un récit « objectif » d’un 

univer filtré par aucune conscionce ; la vision , les pensées et les sentiments des personnages lui sont, inconnut : 

on a ici la sensation d’en savoir moins qu’eux (ce cas plus rare est illustré principalemt par le roman américain 

notament, policier et certains auteurs du nouveau roman français».(Tasuqilt-nteɣ). 
53

 SADI.N, Op.Cit. 
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II.11. Amizwar (Ordre): 

Reuter.Y: « yemmal-d assaɣ yellan gar umseḍfer n ineḍruyen deg uferriɣ 

(Taḥkayt) d umizwer ideg tettwales teḥkayt deg tsiwelt ».
54

 

II.11.1. Amaqal:  (Rétrospéction,Analepse):  

Amaqal yettili mi ara yili yuneg umsawal ɣer yizri akken ad yessiwel neɣ 

akken ad yesmekti aneḍru iɛeddan. 

Reuter.Y: «yemmal-d tulsa neɣ abder kra uneḍruy, mbaɛd mi d-yeḍra deg 

teḥkayt. Tuɣalin-agi tesɛa azal anefray (asegzay) imi isfiwi (éclairé) izri n uwadem, 

d tulsa n wayen yezwaren, iḥekku-t-id waṣad (Protagoniste) n teḥkayt s umseḍfer n 

yiwudam-nniden».
55 

Deg tewsit-agi amsawal yettales-d kra ineḍruyen ɛeddan yessawal-iten-id s 

tuɣalin ɣer deffir, s usmekti. 

II.11.2. Tizwirt,asezwur (Anticipation,Prolepse): 

Tizwirt tettili mi ara yinig umsawal ɣer yimal akken ad yessiwel yiwen 

uneḍru urɛad d yeḍri. 

 Reuter.Y: «D abder n uneḍruy meqbel ad yeḍru deg teḥkayt. Tafesna-agi am 

targit neɣ agezzen (Prophities) i aɣ-id yeqqaren ayen ara yeḍrun ɣer zdat (deg yimal) 

tezmar ad tili deg kra n ungalen neɣ isura amsalṭu, si tazwara n usayes amuggan 

alama d taggara, iwakken ad yesbed afetaɣ ɣer imeɣri neɣ umesḥanay».
56

 

Deg tewsit-agi amsawal ittader-d ineḍruyen deg teḥkayt uqbel ad drun, meḥsub 

ɣef wayen i d-iteddun ama d targit,neɣ d timezriwt n kra. 

 

                                                           
54

REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.59.« L’ordre désigne le rapport entre la succession des événement 

dans la fiction et l’ordre dans lequel l’histoire est racontée dans la narration». 
55

 REUTER.Y, Op.Cit., P.60.«Consiste à raconter ou à évoquer un événement après le moment ou il se 

situe «normalement » dans la fiction. Ces analepses ont souvent une valeur explicative : éclairer le passé d’un 

personnage, raconteraprés une entrée, ce qui a précédé, narrer ce qu’un protagoniste d’une histoire a vécu 

pendant que l’on suivait d’autres personnages». 
56

 Idem, P.59-60 .«consiste a raconter ou à évoquer un événement avant le moment ou il se situe dans la fiction. 

C’est le cas avec les reves prémonitoire ou les prophétie qui disent à l’avance ce qui va se produire. C’est aussi 

avec les entrées losque pour capter l’attention du lecteur, on commence le récit au milieu d’une action déjà 

entamée.C’est encore le cas losque, dans certains romans ou films policiers, on débute par une scene 

dramatique située vers la fin d’installer la tension chez le lecteur ou le spéctateur» (Tasuqilt-nteɣ). 
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Tagrayt: 

Ɣer tagara n yixef-agi, andi id-nexdem tibadutin ɣef wayen icuden ɣer 

tsiwelt d yiferdisen-is, nessaweḍ ad nefhem anamek-nsen ,syen nelmed-d amik ara 

ad-yas usnas n wakud d tmuɣli tasiwlant deg ungal ,imi nufa-d sɛan tixxutart 

(l’importance) deg tɣuri n yiḍrisen n tsekla.   
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Tazwart  

Deg yixef-agi ad d-neg tasledṭ tasiwlant i wungal Tiziri n Zohra Aoudia. Ad 

nemeslay ɣef yiferdisen n tsiwelt i yeɛnan tirkizin-is d leṣnaf-ines i tsemres tnagalt-

agi akken ad siwel taḥkayt-is, syen ad nehder ɣef wassaɣ yellan gar umsawal d 

umsiwel, w ad nawi awal s umata ɣef wakud d tmuɣli tasiwlant. Ilmend n waya ad 

neɛred ad nesnes ay-agi ɣef  ungal-a. 

III.1. Leṣnaf n umsawal:  

 Ilmend n wayen i d-nebder yakan ɣef leṣnaf n umsawal, nena-d d akken d 

aferdis agejdan i ɣef tebna teḥkayt, d netta i yesselḥayen ineḍruyen daxel n uḍris, 

aladɣa nezmer a d-naf amsawal d awadem iḥekku-d ɣef yiman d taḥkayt-is id 

yettawi. daɣen yella umsawal agensay i d-yettilin d yiwen seg yiwudam n teḥkayt 

isekcam iman-is deg ineḍruyen-is. Ma d aniri d amsawal ur d-yelli ara deg teḥkayt 

yessawal-it-id kan. Genette.G yebḍaten ɣef sin «Narrateur intradiégétique, 

narrateur extradiégétique», ilmend n waya ad nefk imedyaten n leṣnaf akk yellan 

deg ungal-agi Tiziri. 

III .1.1 Amsawal awadem: 

 Deg ungal-agi Tiziri nezmer a d-nini d akken amsawal awadem yella-d s 

ṭaqa, aya yettban-d seg uzwel n yixef amezwaru n teḥkayt «Talalit-iw» asebtar (15), 

Seg-s ad nefhem belli d netta i d analas deg uḍris, daɣen tettban-d Tiziri d amsawal 

awadem deg umseḍfar n teḥkayt, s usemres n umqim ilelli «Nekk», d umatar 

udmawan «ɣ», akked umqim awsil n umyag d yisem «iyi, iw», terna  tessemres 

timarewt imi teḥka-d ɣef imawlan-is seg tazwara n ungal alama d taggara-is. Ilmend 

n wayen i d-nenna a d-nefk kra n yimedyaten i d-yemmalen ayagi. 

-Kra imedyaten ɣef umqim ilelli n wasuf «Nekk» i d-yesebganen amsawal 

awadem: 

Amedya (1): (p16) 

«Ula d Nekk ḥerḥreɣ lmut tekkes-d aksum-iw, tẓemmi deg terwiḥt-iw». 

Deg umedya-agi amsawal iḥekku-d ɣef asmi yella deg tɛebbuṭ n yemma-as d 

acelleqluq (Embryon) anda i d-yesugen aneɛteb i yeneɛtab akken ad ilal, d asemres n 
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umqim amezwaru «Nekk» i d-yemmalen d akken amsawal awadem iḥekku-d ɣef 

ayen i as-d-yeḍran di tudert-is. 

Amedya (2): (p17) 

«Akken azal n sin wussan, yemma, teṭṭes ur d-tuki ! Nekk deg dduḥ, yal ass 

tteggent-iyi leqṭen yeččuren d zzit uzemmur, ttcuddunt-iyi taqerruyt-iw s tbeḥnuqt 

tamellalt imi ur tergil ara truḥ akk tejjex». 

Deg umedya-agi amsawal d awadem, yettales-d ɣef wasmi yella d llufan deg 

dduḥ, ḥkan-as-d d akken ttggent-as zit i tqerryrt-is imi ur tergil ara, dagi diɣen d 

amqim n wudem amezwaru it -id-yemmalen. 

-Kra n yimedyaten ɣef imqimen iwsilen d umatar udmawan: 

Amedya (1): (p15) 

«Bdant-iyi-d deg tɛebbuṭ n yemma; ur iyi-tefki ara ɛad akud a d-awdeɣ ɣer 

lqaɛa. Tekkat-iyi-n s ijenwiyen qeṭṭiɛen, tejreḥ-iyi, tsagged-iyi deg tɛebbuṭ-inu 

yeḥman!». 

Deg umedya-agi amsawal  awadem yesexdem asugen akken a d-yales liḥala-is deg 

tɛebbuṭ n yemma-s, acku ma yella nuɣal ɣer tilawt amdan ur yezmir ara a d-yales ayen yettidir 

deg isirew (utérus) n yemma-s. Syen d asemres n yimqime-agi i-aɣ-d-yemmalen ṣṣenf n 

umsawal-a. 

Amedya (2): (p16) 

«Teṭṭef addud, d lawan ! bdiɣ tteffɣeɣ-d, sliɣ-d i kra n tlawin uwḍent-d ɣer lqaɛa mi d-

ccḍeɣ, d taqcict i-luleɣ, texṣer tfekka, d tazgzawt i uɣaleɣ, ugiɣ ad d-suɣeɣ»  

Deg umedya-agi amsawal awadem iglem-d tafekka-is mi d-ilul yerna isugen-

d lawan-nni mi d-yeffeɣ ar ddunit, imi llufan ur yezmir ara ad iẓer kra imir-nni. ɣef 

aya ad nini d tulsa s umatar udmawan-agi «ɣ» ɣef tudert-is i d-yesebganen amsawal 

awadem. 

Amedya (3): (p17) 

«Tmuqel akk tafekka-inu, tnuda akk leǧwareḥ-iw tufa kullec deg-i yekmel ala 

taqerruyt-iw, dɣa teṭṭerḍeq d uimeṭṭi». 
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Deg umedya-agi amsawal iḥekku-d ɣef yemma-s, xas akken d timnifrit tegga 

ifaden tekker akken ad ttesefqed deg dduḥ ma yella kra i tixuṣen seg lǧwareḥ-is. 

Dagi diɣen amsawal awaden iḥekku-d ɣef ayen i as-d ḥkan asmi d-ilul s usemres 

umqim awsil«iw» i t-id imalen  dakken d awadem. 

-Timarewt: 

D wid icuden ɣer twacult i d-yeskanen amsawal d akken d awadem am (yemma, baba, 

yessetma), deg teḥkayt: 

-Kra imedyaten i d-yellan deg ungal-agi «Tiziri»:  

Amedya (1): (p16) 

 Tanezzayt, tanezzayt yemma tehlek; lehlak yettzad irennu. 

Amedya (2): (p18) 

Tufa-d baba iceyyeɛ-d takasiṭ seg fransa. 

Amedya (3): (p86) 

Yessetma, ruḥent-d s axxam, ma d nekk qqimeɣ ad rnuɣ sin n wuḍan.  

III.1.2 Amsawal aniri: 

 

Ṣṣenf-agi n umsawal yettili-d berra n teḥkayt yettban-d s usemres n 

yimqimen ilelliyen n wudem wis tlata «Netta», «Nuteni». 

 Deg ungal Tiziri yettban-d umsawal aniri deg kra n yisental i d-tewwi 

tnagalt am (Timenɣiwt, Tameṭṭut) imi yella-d usexdem n yimataren udmawanen 

«Y», «T» deg kra n yimyagen,  akked imqimen iwsilen «as», «asen», «asent». Maca 

nettat tella berra n uḍris meḥsub mačči d awadem i d-yewwin ɣef yiman-is, ad d-

nefk kra n yimedyaten seg ungal: 

Amedya (1): (p 61) 

«Win ibeqqun ad ineɣ iman-is, lmeqsud-is mačči d lmut i yebɣa ad yemmet, 

meɛna yebɣa kan a d-yeffeɣ si tudert akken ad yuɣal d ulac. D wid yezgan ttwalin 

iman-nsen d iweḥiden, ɣur-sen ulac anwa i ten-iḥemmlen neɣ ara sen-igen leḥsan, 

mmeččen mliḥ s lxiq d ṭṭiq aberkan» 
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Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric wis (5) «Neggul; nufrar-d nnig twuɣa» 

,amsawal i tt-meslay-d ɣef inubiyen d wayen i iten-yettaǧan ad awwḍen ad nɣen 

iman-nsen, amsawal deg-s yella-d berra n teḥkayt mačči ɣef yiman-is. 

Amedya (2): (p69) 

 «Acḥal n tin yeǧǧan axeddim ɣef ddemma n wannect-a, ssufɣen-tent deg 

yiman-nsent, ɛefsen akk ɣef tudert-nsent, yerna qeṭṭan deg tnefsit-nsent». 

-«Imi llum yezga ɣef tmeṭṭut; bezzaf tedda d yiman-is. Ilaq a tt-tuwet d taderbalt, ur 

tessirid ula d tuɣmas-is. D acu ara texdem s rriḥa, xir ma tettriḥi kan d tidi. Allen, 

mmutent deg lqaɛa, fiḥel ma tkeḥḥel i yiẓer-is. 

Deg imedyaten-agi i d-nekkes seg uḥric aneggaru, amsawal d aniri i tt-

meslay-d ɣef tmeṭṭut, d akken ayen akk ara texdem ama ɣef uxeddim neɣ mi ara ad 

teddu deg yiman-is, llum yezga fell-as imi ur tesɛi ara azal acku deg tmeti taqbaylit 

d argaz kan i yettawin cciɛa. Ula deg umedya-agi  amsawal  yella-d berra n teḥkayt i 

d-yessawel. 

III.2. Assaɣ gar umsawal d umsiwel : 

Ilmend n wayen i d-nebder yakan deg yixef wis sin, ɣef wassaɣ yellan gar 

umsawal d umsiwel, nufa-d d akken di tsiwelt ur nezmir ara ad nefreq gar-asen, imi 

ur yezmir ara ad yili umsawal meblama amsiwel, meḥsub ulamek ara a d-yeḥkku i 

yiman-is. 

Deg ungal Tiziri nufa-d assaɣ yellan gar umsawal d umsiwel iban-d s 

usemres n udiwenni, ad nefk kra n imdyaten:  

Amedya (1):p (25)  

-Adiwenni gar Tiziri d temdakkult-is Wrida : 

 «Azekka-nni, tuzzel-d ɣur-i tmeddakkelt-iw tenna-k: «Aya sseɛd-im acḥal i 

kem-iḥemmel ! Segmi nebda abrid d netta d ameslay fell-am yerna iheyya-d kra 

ilaqen: axxam ara yezdin tayri-nwen akked txatemt ara m-id-yawi mi ara d-yas a 

kem-yeḍleb ɣer baba-m ». 
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Amedya (2) : (p62): 

- Gar Tiziri d yemma-s  

  «Teṭṭef-iyi yemma deg ifasen-iw, tḥenc-iyi ɣer-s,  

tenna:« Ccafuɛa-m! Ccafuɛa-m ur ttaggad, ur ttaggad! Aql-i ɣur-m!». 

-Naɣ a yemma d acu i walaɣ ! 

-Dayen, dayen, ax-n aman ad tesweḍ, ue d-ḥekku ara targit deg yiḍ; diri. D lxir d 

rrbeḥ ay aɛessas n uxxam ! Aaaay Aẓru Ṭhur d yelli-k, ur ttak afus deg-s» 

Amedya (3): (p78): 

 -Gar Tiziri d umdakul-is  

«D acu i mazal tettezziḍ-d ɣer ɣur-i ?Ruḥ neɣ atan tura siwleɣ i yemsulta a 

k-refden. 

-Ur tt-txeddmeḍ ara a Tiziri, zriɣ. Usiɣ-d akken ad ḍelbeɣ deg-m ssmaḥ. Bɣiɣg ad 

am-id-ɣermeɣ akk yir ussan-nni imerẓuga i teddreḍ s sseba-w, mi liɣ deg lɛeskar. 

-Aql-i bxir, ttu-yi kan axir ! Ussan imerẓuga, ttidireɣ-ten kan mi ara d-tuɣaleḍ ɣer 

tudert-iw, ffeɣ deg-s ad ḥluɣ !...............» 

 Deg imedyaten-agi yettban-d wassaɣ yezdin gar umsawal agejdan Tiziri d 

imsiwlen i d-yellan d iwudam n teḥkayt deg ungal-a, am (yemma-as n Tiziri, 

amdakkul-is, tamdakkult-is Wrida), sɛan tamlilt (RÔLE) deg tsiwelt n inḍruyen s 

udiwenni gar-asen. 

-Akud d tmuɣli tasiwlant: 

III.3. Tiremt : 

Akken i d-nebder yakkan ɣef tbadut n tiremt n tsiwelt (le moment de la 

narration) i d-yenna Reuter d Genette «D akken tasiwelt tettuɣal ɣer wakud ideg 

tettwaḥka teḥkayt, ilmend n wakud ideg teḍra». Nufa-d tiremt n tsiwelt i yeṭṭuqten 

deg ungal Tiziri d tin mbaɛd taḥkayt (Narration antérieure) acku amsawal mi ara aɣ-

id iḥekku yettuɣal ɣer deffir yettawi-aɣ-id ɣef wayen iɛeddan (Yezrin), acukan 

tikwal nettaf-d itales-d ineḍruyen deg lawan i d-llan ( Narration simultané),am akken 
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daɣen nufa-d tasiwelt ixelḍen (Narration intércalée) d tin ineḍruyen-is gar wayen 

iɛeddan d wayen i d-iteddun  maca tiremt-agi ur teṭṭuqet ara deg uḍris. 

III.3.1 Tasiwelt mbaɛd taḥkayt: 

Amedya (1): (p16) 

 « Ass n tlalit-iw, iṭij icerreq cwiṭ cwiṭ ɣef yexxamen n taddart, amzun 

yessakay-iten-id yiwen s yiwen akken ad asen-yini ṣbaḥelxir, iselef-asen akk i 

tɣaltin, yuɣal yeṭṭef akk taddart, yeẓẓel tafekka-s iserreḥ i yiman-is yufa lebɣi-s». 

Deg umdya-agi Tiziri tules-aɣ-d aneḍru iɛeddan, d win ass n tlalit-is teglem-

aɣ-t-id yerna tesegza-aɣ-t-id, s tuɣalin n wakud ɣer deffir acku aneḍru-agi tessawel-

aɣ-t-id mbaɛd mi d-yeḍra deg teḥkayt, d ay-agi i d-yemmalen tiremt-a. 

Amedya (2): (p21) 

 «Aseggas aneggaru deg uɣerbaz alemmas, ula d nekk tnuda-d feli tayri. D 

nnuba-w. Yella deg wawal «Ulac ṭṭejra ur iḥuzz waḍu», rẓiɣ tuggdi, rniɣ leɛyub n 

tmetti».  

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric «Tikulxa n temẓi», amsawal Tiziri, 

yuɣal ɣer deffir akken ad-aɣ-d yeḥku ɣef wass-mi tella d tilemẓit d ussan i tesɛedda 

deg uɣerbaz alemmas d tirmit-is (L’epériance) n tayri, d tuɣalin-agi ɣer uneḍruy deg 

yezri i d-yemmalen tiremt-agi. 

Amedya(3): (p72) 

  «Ɣef akken i yi-d-tules, argaz-is, yesɛa tayeḍ; tusa-d ɣer tenṭelt n temɣart-is, 

Nna Newwara, testeqsa-tt ma yella Lbacir d gma-s neɣ d argaz-is» 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric aneggaru, amsawal Tiziri, yuɣal ɣer 

deffir akken ad aɣ-d yeḥku ayen i as-d-tules tajaret-is Tunsiya yakan, ɣef lexdaɛ n 

wergaz-is akked yiwet n tlemẓit, amsawal yeṭṭef  abrid n tsiwelt timendeffirt imi 

tiremt n uneḍruy-a tɛedda deg teḥkayt, iɛawed yules-it-id. 

 

 



Ixef III                                                             Tasleḍt tasiwlant i wungal Tiziri                                                                                     

 

 38 

       III.3.2 Tasiwelt d teḥkayt ddant akken: 

Amedya (1): (p36) 

 «D yunyu, yuweḍ-d wass-nni i ttraǧuɣ, win akken iɣef bniɣ asirem-iw deg 

tazwara useggas, win akken i wumi ilaq ad as-awiɣ tunṭict-is akken ilha, ara 

mmagreɣ am nekk am tezyiwin-iw, ahat azekka yis-s ara selkeɣ iman-iw, d lawan 

ukayad». 

Deg umedya-agi amsawal Tiziri yewwi-aɣ-d ɣef wayen yeḍran yakan iɛedda, 

tesawel-aɣ-t-id (imir imir) wagi d ass n ukayad-is n lbak i tettraǧu acḥal-aya, fell-as i 

tebna asirem-is d lawan ad t-sɛeddit. Deg umedya-a tasiwelt tban-d tedda d teḥkayt 

deg yiwen n lawan. 

 III.3.3 Tasiwelt ixelḍen: 

Amedya (1): (p54) 

«Ɣef leǧwayeh n tlata d uzgen, tuwi-iyi yemma akked weltma ad iyi-d neɛtent 

iceṭṭiḍen n wussu i yi-d heyyant: am teɛbanin, iɛlawen, aḥayek ... Bdiɣ ferneɣ deg-

sen.Ssyin, nuɣal nettmeslay amek ara nnsewjed i lexḍubegga-inu, d win ara d-

neɛred ass n tissulya-w». 

Deg umedya-agi amsawl Tiziri tules-d s tuɣalin ɣer deffir ɣef wass-mi tella 

tettheggi akked weltma-s d yemma-s iceṭṭiḍen n tsulya-is ar tawwi ass-mi ara 

tezweǧ. Amaswal deg aneḍru-agi iḥekku-aɣ-d amik tella tetthegi deg yizri i tesulya-

is, macca aneḍruy-a werɛad d yeḍri, maḥsud a d-yeḍru deg yimal, d asexleḍ gar 

tiremt n tsiwelt mebaɛd taḥkayt akked tesiwelt meqbel ad ddru i d-yemallen tiremt d 

akken texeleḍ. 

III.4. Arured : 

Am akken i d-nenna yakan di tbadut ɣef urured. Amsawal mi d-yettales 

yesemras kra n yiferdisen n wakud, yetturar yisen deg ineḍruyen n teḥkayt. Ɣef aya 

amsawal yella wanda iḥekku-d s temɣawla, tikwal nniḍen iteffer ineḍruyen isenqas-

iten, yella daɣen anda id iḥekku s usulleḍ (détail), imi yessawal-d ineḍruyen-is s 

wussan d lechur, d iseggasen. 
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III.4.1 Tasgunfut: 

Deg ungal-agi «Tiziri» amsawal mi ara ad yettales inedruyen n teḥkayt 

iḥebbes acku isemras aglam s waṭas, rnu ɣur-s yella-d ula d iwenniten, ad nebder kra 

n imedyaten seg ungal: 

Aglam: 

Amedya (1): (p16) 

   - Aglam n wakud:  

«Ass n tlalit-iw, iṭij icreq cwiṭ cwiṭ ɣef yexxamen n taddart, amzun yessakay-

iten-id yiwen yiwen akken ad asen-yinni ṣbaḥelxir, islef-asen akk i tɣaltin, yuɣal 

yeṭṭef akk taddart, yeẓẓel tafekka-s, iserreḥ i yiman-is yufa lebɣi-s. D anebdu,d tallit 

n zzhu d lfuruḥ. Ula d netta yettak-d tumert-is s wudem-nni-ines icebḥen, 

yettfeǧǧiǧen s nnuṛ-nni ur yeksib yiwen». 

Deg umedya-agi id nekkes seg yixef amezwaru «Talalit-iw», amsawal iglem-

d ass n tlalit-is d akken d anebdu, d talit n zzhu d lfuruḥ, ula d netta ittak-d tumert-is 

s wudem-nni-ines icebḥen, yettfeǧǧiǧen s nnur-is ur yeksib yiwen. 

 Ɣef aya ad nefhem belli amsawal mi ara d yeḥku iseḥbas tasiwelt n teḥkayt s 

usemres n uglam d userwes, ayagi i d-yessebganen tasgunfut deg tulsa n  teḥkayt. 

Amedya( 2): (p20) 

   - Aglam n tfekka:  

           «D tareqqaqt, ur ɣezzifeɣ ur wezzileɣ, lqed-iw d alemmas kan, taglimt-iw 

d tamellalt am udfel-nni iɛecqen adrar anda akken i d-fruriɣ. Acebbub-iw yezga 

yeddal tuyat, d awraɣ am tafukt n yiṭij mi ara d-icreq ɣef tmurt, d mmleɛyun n ṭṭir 

! D tizuranin d tiɣezzfanin armi qrib a d-nnalent ula d imeẓẓaɣ-iw ! Allen-iw, d 

tiqehwiyin sawalent i tumert d usirem. D timɣunǧert am ccetla-w. Taqemmuct-iw 

d tamecṭuḥt tezga fell-as tiɣmi d taxuxit amzun d tawerdet mi ara tebdu tetteli-d 

allen-is.Aseḍsu-w, iɛdel isenna amzun d rryac irennu sser d cbaḥa i wudem-iw». 

Deg umedya-agi wis sin i d-nekkes seg yixef wis sin «Tikulxa n temẓi» 

amsawal iglem-d tafekka n Tiziri isemres aglam n terudemt tafekkant (Portrait 
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physique) acku yeglam-ay-id tafekka-is s umata. D aya i d-yesebganen tasgunfut n 

umsawal di teḥkayt. 

Amedya (3): (p38) 

-Aglam n wadeg:  

 «Kalitus, d tamnaṭ ger temnaḍin n Lezzayer Tamanaɣt, tettabaɛ 

taɣiwant n Berraqi ger tid yesɛan akal wessiɛen; azal 3725 ihikṭaren, deg ugafa 

tezzi-as-id Lḥerrac, deg unẓul d Sidi Musa akked Larebɛa, ɣef unẓul asammer 

Meftaḥ d Dar Lbayḍa, ɣef usammer d Wad Semmar, ma seg umalu d tamdint n 

Berraqi. D yiwet n temdint ideg yuget mliḥ lɣaci yerna yezga yettzad yal 

aseggas». 

Deg umedya-agi wis (3) amsawal isexdem aglam n wadeg (amkan) nufa-t-id 

deg uḥric gar iḥricen i yellan deg ungal Tiziri i wumi tsemma «Kalitus». Ilmend n 

waya tban-d tesgunfut d useḥbes n yineḍruyen n teḥkayt s uglam d yimerna n wadeg 

(Agafa, anzul, asammer, amalu). 

Am akken daɣen tanagalt tsemres kra n i yiwenniten i yettaǧan d akken ad 

tili tasgunfut. Ad nefk kra n yimedyaten seg ungal: 

Iwenniten: 

Amedya( 1): (p24) 

«Limmer yettuɣal lxir, tili ad yuɣal i tixsi d mmi-s». 

 Deg umedya-agi i d-nekkes seg yixef wis sin «Tikulxa n temẓi». Amsawal 

Tiziri iḥekku-d ɣef lxir i yexdem i leḥbab-is, syen akkin mi qeɛden iman-nsen tezzin 

fell-as, dayen-nni i tyeǧǧan ad yefk inzi-agi d awennit i d-yessebganen tasgunfut deg 

wakud tsiwelt. 

Amedya (2): (p41) 

  «Aɛuddiw n baba d jeddi, rniɣ rrekba n deffir» . 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric (4) «Kalitus». Amsawal yewwet-d 

lemɛun d yinzan ɣef waɛraben i d-ikecmen tamurt imaziɣen, rran akkal d tmeslayt 

deg craɛ. Asemres n yiwenniten-agi i d-nefka yakkan deg umedya i d-imalen 

tasgunfut deg tsiwelt n teḥkayt. 



Ixef III                                                             Tasleḍt tasiwlant i wungal Tiziri                                                                                     

 

 41 

III4.2 Tasemlilt: 

Amsawal deg-s yessemras kra n yinedruyen n teḥkayt deg tsiwelt, nezmer ad                                                                                                                                                              

nini d agzul i ara s yexdem, acku taḥkayt-nni muqret, yesewzal-it deg kra n ijerriḍen, 

amedya seg ungal:  

Amedya(1): (p41) 

«Tikkelt-nni, akken kan tɛedda tafsut taberkant n 2001 ideg tseqlaleḥ ddewla 

azal 128 n yelmeẓyen; amezwaru deg-sen Germaḥ Masinisa yettwanɣan s leɣder. 

Rnu nnig n 5000 imejraḥ, tuwet akk s tezmert-is akken ad teqleɛ rrassa w rrassa n 

uqbayli anda yella».  

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric (4) «Kalitus». Amsawal yeḥka-d s 

lemɣawla ineḍruyen n yiwent n tedyant yeḍran ɣezzifen, tagi d tin n tefsut taberkant. 

Acku d agzul kan i d-yefka deg kra n yijerriḍen, imi d ay-a i d-yesbegnen imḍeref 

deg tsiwelt n teḥkayt.  

III 4.3 Asayes: 

Deg-s amsawal iḥekku-d s telqayt inedruyen n teḥkayt deg yiwen n lwaqt, 

akken teḍra s usemres n udiwenni i yettaran tasiwelt d taẓẓayant, ad nefk amedya 

ɣef udiwenni i d-yellan deg ungal-a Tiziri: 

Amedya (1): (p56-57) 

«Ruḥ truḥeḍ;  armi d yiwen wass, iceyyeɛ-iyi-d Belɛid, mmi-s n taddart-

iw, tameṭṭut-is Zahiya ɣer uxxam. Akken i neɣra nekk yid-s; deg uɣerbaz amenzu 

armi d tasnawit. Mi d-tekcem, nṛeḥḥeb yis-s. Neswa akken afenǧal n lqahwa, syin 

neffeɣ-d cwiṭ ɣer tebḥirt i nesɛa sdat n texxamt inebgawen, akken ad aɣ-id yuwet 

ubeḥri. Tenṭeq-d ɣur-i: «A Tiziri a ultma, mačči d tirza i d-rziɣ ɣer ɣur-m, maɛna 

d argaz-iw i yi-d-iceyyɛen. Yella d acu i ilaq ad am-t-id-iniɣ». 

-D lxir a Zahiya ! 

-Lxir tafeḍ-t a ultma ! Ini-yi-d, mazal-ikem d umeddakkel-im ? Sliɣ iruḥ ɣer 

lɛesker!..........., imdanen yuwet laẓ ɣer uqqeru». 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric aneggaru «Neggul; nufrar-d nnig 

twuɣa», yella-d udiwenni gar iwudam i yellan deg teḥkayt gar (Tiziri akked Zahya 

tameṭṭut n mmi-s n taddart-is) anda i as-d-tules ɣef umdakkul-is d akken yuɣal-d seg 
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lɛeskar ur i as-yenni ara yeffer fell-as, d belɛid argaz n zahya-agi i t-iwalan imi i d-

yusa ɣer-s ar cyber netta d Wezna ukkud i tixedɛen. 

Dagi ad naf amsawal yeḥka-d s telqayt, ayen iḍran gar iwudam-a n teḥkayt s 

usteqsi d tiririt deg udiwenni, d ayen-nni i yeǧǧan amsiwel ad as-d-ban teḥkayt 

amzun akken teḍra-d gar wallen-is. 

III.4.5 Atettu: 

Deg-s amsawal Tiziri t-ttekes kra n yineḍruyen n teḥkayt tulles-iten-id s 

ufell-a kan, iwakken ad tifsus tsiwelt. Ad nefk kra n yimedyaten seg ungal: 

Amedya: (p41) 

 «Yeɛni seg zik-nsen seg wasmi i d-kecmen Weɛraben ɣer tmurt imaziɣen s yisem 

n ddin, nɣan tageldunt Dihya» . 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric uqbel aneggaru «Kalitus». Amsawal 

yewwi-d ɣef yiwet n teḥkayt tamazrayt, d tin n unekcum aberrani ɣer tefriqt n ugafa. 

Am akken inezra taḥkayt-agi ɣezzifet amayendin tettmeslay-d ɣef «assmi nɣan 

tageldunt Dihya» maca amsawal deg ungal Tiziri yewwi-d ineḍruyen n teḥkayt-agi 

tamazrayt s uɛeddi d uɛeli (superficiel) yella wacu isenqes, yeffer-it ur t-id-yudir ara, 

d aya i d-yesbegnen deg umedya-agi atettu. 

III.5. Tasnagra: 

Tasnagra akken id yenna Reuter d Genette di tbadutin i d-nebder yakkan. D 

abder n umḍan n tikal i tulsa n ineḍruyen deg teḥkayt. 

Ilmend n waya bḍan inagmayen-agi tasnagra (Tugzin) ɣef tlata  n iskar (le 

mode singulatif, le mode répetitif, le mode itératif) ad nefk kra n imedyaten ɣef iskar 

id yellan deg ungal Tiziri. 

III.5.1 Askar asuf:  

 Deg-s amsawal  yettales-d yiwet n tikelt i wayen yeḍran i tikelt. 

Amedya (1) : (p20) 

 «Aseggas yettaṭaf afus i gma-s, armi d leḥqeɣ d tilemẓit. Ilaq ad suḍeɣ 

tacemmuɛt-inu tis 17, acu kan ur skiddibeɣ ara fell-awen, werǧin d-cfiɣ suḍeɣ-tt 
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ilmend umuli-inu ḥaca ma yella saɣeɣ-tt neɣ suḍeɣ-tt mi ara truḥ neɣ mi ara d-tuɣal 

trisiti!». 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric wis sin «Tikulxa n temẓi» amsawal yeḥka-

d d akken Tiziri tewweḍ d tilemẓit, tsaɣ i tikelt tamezwarut tacemmuɛt-is ilmend n 

umuli-is wis 17. 

 Yettban-aɣ-d uskar n tesnagra-agi d asuf acku tadyant n umuli i d-iḥka umsawal 

teḍra-d i yiwet n tikelt amsawal isawel-it-id i tikelt kan. 

III.5.2 Askar allus: 

Deg uskar-agi amsawal yettales-d  ugar n tikal i wayen yeḍran i yiwet n tikelt.ad 

nef-k amdya: 

Amedya (1): (p88) 

«Sliɣ qqarent: «Tban d yell-is» !!!. Akken i d-yers wawal-agi deg umeẓẓruɣ 

suɣeɣ s kra sɛiɣ d ṣṣut deg tgerjumt-iw: «Aaaaaa! Yemmma, aaaaa yemma, aaaa 

yemma anda telllliḍ !». Ar ass-a ur ẓriɣ ayɣer d awal-a i d-yezwaren ɣer yimi-w  

Ziɣen : 

     Yemma taɛzizt-iw yemma,  

    Tin akken iyi-d-yessekren. 

    Attan ẓẓlen-tt deg lqaɛa, 

    Deg lekfen ay day tt-ttlen...».  

     

Amedya (2): (p91) 

 «Sliɣ i yemma tettru tettnazaɛ. Ḥusseɣ s dderz n tikli-s yettawi yettara am 

win yettnadin ɣef kra. D rruḥ-is, armi d assnni ara yeffeɣ seg uxxam, Uwḍen fell-as 

ṛebɛin wussan segmi temmut». 

Amedya (3): (p95) 

«Seg wass-nni, ur uɣaleɣ ad ruḥeɣ ɣer tmeqbert, ḥaca ma yella d leɛwacer 

neɣ ddiɣ d at wexxam, serseɣ iman-iw, qqimeɣ». 

Deg imedyaten-agi i d-nekkes seg yisebtar n yixef aneggaru «Neggul; 

nufrar-d nnig twuɣa» amsawal yesexdem askar allus acku yeḥka-d ɣef lmut n 
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yemma-s n Tiziri, yuder-d aṭas n tikal aneḍru-agi i d-iḍerrun yiwet n tikelt di tudert. 

Yella-d wallus fell-as, imi  amsawal iɛawed-it-id acḥal n tikal deg teḥkayt.  

III.5.3 Askar alsan: 

 Deg-s amsawal yules-d i tikelt kan i wayen yeḍran aṭas n tikal. 

Amedya (1): (p97)  

«Yal mi ara d yelḥeq yiḍ, ḥemmleɣ aq ẓẓleɣ tafekka-w deg tbalkunt n 

texxamt-iw, ssikideɣ deg yetran. Ayyur, yecbeḥ d ayen kan. Ttɛenniɣ ɣer bab 

igenwan qqareɣ-as: “Aa Rebbi, Aa Rebbi! Wali-d deg-i, yak d yelli-k i lliɣ, ɛiwen-iyi 

ad awḍeɣ ɣer lebɣi-w, ad refdeɣ aqqeru-iw, ad teṭṭerḍeq tlelli-w. Lferḥ ɣer uxxam ad 

t-id ɛebbiɣ, Lbak mi ara t-id-awiɣ». 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg taggara n uḥric aneggaru amsawal yettales-d 

ɣef andi i tettɣama Tiziri yal iḍ. tetteẓẓel tafekka-is deg tbalkunt n texxam-is, tdeɛɛu 

ɣer sidi Rebbi mkul iḍ.  

Deg umedya-agi i d-yellan deg ungal askar n tesnagra i yesemres umsawal d 

win n walsan acku aneḍru-agi iḍerru-d tuget n tikal maca amsawal yuder-it-id yiwet 

n tiklt. 

Amedya (2): (p39) 

« yal ass ttadreɣ ɣef uḍar imi ur yebɛid ara aṭas ɣef uxxam n ultma deg 

Kalitus. Ɣur-s i zedɣeɣ ». 

Deg umedya-agi i d-nekkes s ixef wis (4), deg-s amsawal yettales-d amek i 

tettruḥu Tiziri ɣef uḍar yal ass ɣer uɣerbaz n Lfateḥ Birxadem, iqerben ɣer uxxam n 

weltma-s di Kalitus. Deg umedya-gi i d-yellan deg ungal askar n tesnagra i yesemres 

umsawal d win n walsan, acku aneḍru-agi iḍerru-d yal ass maḥsub ugar n tikal maca 

amsawal yuder-it-id yiwet n tikelt. 

III.6. Aḥeṣṣen ( focalisation): 

Ilmend n wayen i d-nebder yakkan ɣef tmuɣli tasiwlant, d akken tesɛa assaɣ 

d umsawal, imi d nettat i d-yemmalen tamuɣli-is deg teḥkayt, acku ma yella-d 

umsawal-agi yeẓra ugar n wayen ẓran iwudam n teḥkayt, tamuɣli-is ad tili d tilemt 

(Focalisation zéro),w ma yella yessen kan kra n yisalen ɣef yiwen n uwadem 
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tamuɣli-is ad tili d tagensayt, syen amsawal-agi ma ur yeẓri ara akk isalen ɣef 

iwudam, tamuɣli-is ad tili d tanirit (Focalisation externe) acku ciṭ kan n yissalen i 

yessen fell-asen. 

III.6.1 Aḥeṣṣen,Asemsi agensay (focalisation intérne): 

Tamuɣli tasiwlant i yefren umsawal deg ungal-agi Tiziri, d tamuɣli 

tagensayt, yettales-aɣ-id ayen yettwali netta ɣef iwudam deg teḥkayt, d ayen i-aɣ-d-

yesebnen tuget n tmuɣli-agi tagensayt, acku amsawal i yeṭṭuqten d awadem, rnu ɣur-

s yella-d d anagi deg teḥkayt-agi Tiziri, ad nefk kra n imedyaten i d-yessebganen 

aya-agi deg ungal. 

Amedya( 1): (p18) 

 «Akken i d-yeldi tawwurt n texxamt-is deg lɣerba ad yeffeɣ yufa-d tabalizt, yeldi-

tt daxel-is d iceṭṭiḍen n teqcict tamecṭuḥt yerna d imaynuten sɛan tiɣmi d taxuxit, 

rgagint tgecrarin-is. Mi ten-isuma s ufus-is iḥulfa s yiwet n lheffa tɛadda-d deffir 

uɛrur-is, am win ara s-yinin xas mmudeɣ-ak-d taqcict rniɣ-as-d amur-is, isers 

ifassen-is ɣer lqaɛa yeṭṭerḍeq d imeṭṭi yenna: “Ahh ! baba Rebbi suref-iyi, kkseɣ-

d ifassen-iw deg-k. Yendem akk ɣef wayen iwumi d-yebra yimi-s». 

Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric amenzu, amsawal d aniri tamuɣli-is d 

tagensayt, acku amsawal yewwi-d awal ɣef baba-s ass-mi yella deg lɣerba, iḥekku-d 

ɣef ndama i yendem imi niqal yugi-tt d taqcict i d-lul, iččaḥ ɣef sidi Rebbi acku 

yebɣa aqcic. 

Amedya (2): (p40) 

 «Tefka-yi-d axeẓẓur d asemmaḍ, ḥusseɣ s ifadden-iw kkawen, tettban tesɛa 

lhiba yerna tuɛe. D aɛṣekriwr». 

 Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric «Kalitus», amsawal Tiziri d awadem, 

syin yefka-d tamuɣli tagensayt, imi tḥekku-d ɣef tnemhalt n uɣerbaz anda ara tɣer 

deg Birxadem. Tewṣef-aɣ-d anexẓur d tugna n tnemhalt-is, tenna-d d akken tewɛer 

tesɛa lhiba. Amsawal yefka-aɣ-d tamuɣli-is (son point de vue) deg umedya-gi d 

wayen i yettwali zdat-is. 
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Amedya (3): (p58) 

«Tefka-d ayen tebɣa, tegzem asiwel. Imeslayen-is, ttergigin. Ṭṭegiren-d 

lemwaǧi yeččuren d lekdeb; tḥar a ten-id-tekfu. Ṣṣut-is ur iyi-yeɛǧib ara. Ḥusseɣ 

mliḥ s lebḥer-is, ur yerkid ara». 

Deg uḥric «Neggul; nufrar-d nnig n twuɣa» nekkes-d seg-s amedya ideg i d-

nufa tamuɣli n umsawal Tiziri d tamuɣli tagensayt. Acku amsawal-agi yefka-d ayen 

i yettxemim ɣef yiwen n uwadem n teḥkayt, tagi d Nadiya weltma-s n umdakkul n 

Tiziri, yenna-d fell-as d akken ur rkiden ara imeslayen-is teskidib fell-as.  

Amsawal dag-i yefka-d tamuɣli-is, yenna-d diɣen ur as-yeɛǧib ara ṣṣut n 

Nadiya, d ayen i aɣ-yeǧǧan ad nefhem d akken aḥeṣṣen i yellan deg umedya-agi d 

agensay. 

III.7. Amizwar: (ordre de succestion des événement): 

Amek i d-nenna yakan di tbadut umizwar, yemmal-d assaɣ yellan gar useḍfer 

n ineḍruyen deg teḥkayt, d umizwar ideg tettwalesen ineḍruyen-a deg tsiwelt. Ɣef 

aya neɛreḍ ad nemmel amek i d-yella umizwar (amseḍfer) deg teḥkayt n «Tiziri». 

Ma yella umsawal yettuɣal ɣer deffir deg wakud akken ad yesmekti aneḍru iɛeddan, 

maḥsub yella-d umaqal (analepse, retrospection); neɣ iḥekku-d ayen werɛad d-neḍri 

d ayen ara ad yeḍrun ɣer zdat deg yimal, win iwumi qqaren (Prolepse, anticipation). 

Ad nefk kra n imedyaten ɣef aya. 

III.7.1 Amaqal: 

Deg tewsit-agi amsawal yettuɣal ɣer deffir s usmekti n ineḍruyen iɛeddan 

yettɛawad yessawl-iten-id. 

Amedya (1): (p22) 

 «Yiwen wass, yebṭel uselmad-nneɣ n teglizit, ur d-yusi ara imi izad 

fell-as waṭṭan ubeḥri. Nekkni s inelmaden, nfureṣ tagnit nennejmaɛ d igrawen, 

bac akken ad nɛiwed taɣuri i wayen ideg nxuṣṣ». 

Deg umedya-agi amsawal Tiziri tḥekku-d s tuɣalin ɣer deffir ,acku tewwi-d 

ɣef ayen iɛeddan, ɣef assmi i tella deg tesnawit, ellant ttheggint i ukayad n lbak, 
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farṣent tagnit imi ur d-yusi ara uselmad nsent. D tulsa-agi n wayen yeḍran deg yizri 

iɛawed-it-id umsawal s usmekti i d-yesbanen amaqal. 

Amedya (2): (p25) 

«Cfiɣ am wassa asmi d-yusa ɣur-i ar tesnawit yenna-yi-d sdat-s: « Anebdu-

agi, ama tewwiḍ-d lbak ama ala a kem-id-xeḍbeɣ syin ad neg tameɣra, Leqraya-m, 

ma yebɣa Rebbi a tt-tkemleḍ deg uxxam-iw.». 

Deg umedya-agi n yixef wis sin, i d-yettban umaqal, imi amsawal Tiziri 

iḥekku-d ayen iɛeddan s cfawat ɣef assmi i-d yussa umdakkul-is ɣur-s ar tesnawit. 

Tules-aɣ-d acu i as-yenna. D asmekti n uneḍru-agi i d-yemmalen tuɣalin ɣer deffir 

deg wakud n tsiwelt.  

Amedya (3): (p46) 

«Yiwet n tikkelt, nuwi-d awal s wazal-is: «Ass-nni, tella ssebba imi ssufɣen-d 

tasekda «tabidyut» deg-s la d-ttalesen tadyant n yiwen ilemẓi inehher takeṛṛust-is, 

isell i uẓawan, deg ddqiqa ɣer tayeḍ, yexdem laksida.». 

Deg umedy-agi wis tlata n yixef n wis (4), amsawal Tiziri iban-d d akken 

yuɣal ɣer deffir deg wakud n tsiwelt n teḥkayt, imi iḥekku-aɣ-d ɣef yiwet n tedyant 

iɛeddan n yiwen ilmeẓi i yemmuten s laksida. Iɛawed yules-it-id s usmekti i d-

yemmalen amaqal. 

III.7.2 Tizwirt: 

Deg tewsit-agi amsawal yettader-d ineḍruyen werɛad d neḍri, yessawel-d 

ayen izemren ad yeḍrun ɣer zdat ( deg yimal) am targit d usirem. 

Amedya (1): (p26) 

«Err kra yellan ɣer deffir uɛrur-im sya ar azekka, amenɛac mi ara nawed ɣer 

tesdawit ad twaliḍ amek ara d-tifrireḍ akk nnig iɣeblan-im, ad qqimen kan d ccfawat 

timecṭuḥin, tid akken i m-yefkan afud akken ad trefdeḍ iman-im». 

Deg umedya-agi tella-d tizwirt imi amsawal Tiziri d temdakkult-is Wrida 

tmeslayent ɣef ass mi ara d awḍent ɣer tesdawit, amek ara d-ufrirent nnig iɣeblan. 
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Amsawal Tiziri yuder-d aneḍru ara yeḍrun deg yimal, wagi d asirem i ssirament ɣer 

zdat, yemmal-aɣ-d tizwirt. 

Amedya(2): (p62) 

  « Teṭṭef-iyi yemma deg ifasen-iw, tḥennec-iyi ɣer ɣur-s tenna: «Ccafuɛa-m ! 

ccafuɛ-m ur ttaggad, ur ttaggad ! Aql-i ɣur-m !» 

-Nnaɣ a yemma d acu i walaɣ ! 

-Dayen, dayen, ax-n aman ad tesweḍ, ur d-ḥekku ara targit deg yiḍ; diri. D lxir d 

rrbeḥ ay aɛessas n uxxam ! Aaaay Aẓru n Thur d yelli-k, ur ttak ara afus deg-s !». 

Deg umedya-gi amsawal Tiziri teḥka-d d akken turga targit deg tnafa 

tesexleɛ-it, tesefra-as-t-id yemma-s d akken d leɛmer-is ara yuɣzifen. Syen nefhem d 

akken Tiziri turga iman-is temmut, twala ayen werɛad i d-yeḍrin, deg umedya-agi 

iban-aɣ-d umizwar s tizwirt  n uneḍru. 

Tagrayt: 

Ɣer tagara n yixef-a nessaweḍ ad nesnes iferdisen n tsiwelt, syen nesleḍ ungal 

Tiziri, nerna nesbegen-d acu n ṣṣenf n umsawal i tsemres tnagalt, imi nufa-d sin 

leṣnaf, ma d tamuɣli-is nufat-id d tagensayt daxel n teḥkayt, acku d nettat i 

yeṭṭuqten, syen newala  amek i d-yella umgired n umseḍfar n ineḍruyen deg  wakud 

n tsiwelt. 
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Tagrayt tamatut: 

Ɣer tagara n tezrawt-nteɣ i d-yellan ɣef tesledṭ n tsiwelt deg ungal «Tiziri» n 

Zohra Aoudia, nessaweḍ nerra-d ɣef isteqsiyen i d-nefka yakan deg tezwart tamatut; 

nesebgen-d amek i d-tusa tsiwelt deg ungal-a, syin akkin nefka-d akk iferdisen n 

tsiwelt i tesemres tnagalt akken ad siwel teḥkayt-is.  

Am akken  nweked-d ɣef turdiwin  id nefka yakan ; d akken taḥkayt  id sawel 

tenagalt, tebdat-it s tira tadarmant imi tulsaɣ-d ayen is d-iḍran  i nettat deg tudart-is 

,umbaɛd ibeddel umsawal-agi awadem yuɣal ɣef udem agjdan tiziri deg ukemmel n 

teḥkayt, acku d ayen id mgger seg tmeti ,ɣef tmuḥqranit n  tefkant d wawal i ttidirent 

tlawin yal ass. 

 Nebḍa anadi-agi ɣef tlata n yixfawen. Di tazwara nemeslay-d ɣef Tiẓri n 

ungal aqbayli d umezruy-is, syin akkin ɣef tiẓri n tsiwelt d yiferdisen-is, ma deg 

yixef n tesledṭ tasiwlant d asnas ɣef wayen yeɛnan akk tasiwelt deg ungal Tiziri. 

Nefka-d amek i d-yella lebni asiwlan deg teḥkayt, tusa-d s umsawal awadem imi d 

netta i yeṭṭuqten deg teḥkayt-a. Tikwal d aniri mi ara d-yettawi ɣef kra n isental ideg 

ulac-it. Amsawal awadem yella-d s waṭas alabeɛda deg tazwara n teḥkayt imi 

yettales-d ɣef yiman-is, syin akkin ɣef uwadem agejdan Tiziri; d ayen i yeǧǧan 

tamuɣli-is ad tili d tagensayt imi yezra kra n isalen d yiḥulfan ɣef iwudam n teḥkayt. 

Ma nuɣal ɣer wayen yeɛnan akud n tsiwelt deg ungal-agi Tiziri, nufa-d 

amsawal mi ara d-yettales ineḍruyen n tehkayt, yettuɣal s waṭas ɣer deffir, tettil-d 

tiremt (antérieure) acku tuget n ineḍruyen ɛeddan, iɛawed isawel-it-id. Syin akkin 

tasiwelt yella wanda tedda d teḥkayt tiremt (simultanée), axaṭar iḥekku-d deg lawan 

ideg yella. Tikwal daɣen texleḍ tiremt (intercalée), acku isawal-d aneḍru iɛeddan d 

win i d-iteddun maca tiremt-agi ur teṭṭuqet ara deg ungal-a. 

Mi ara nezzi ɣer wayen yeɛnan arured n ineḍruyen, amsawal tikwal mi d-

iḥekku isgunfuy s usemres n uglam d iwenniten, maca yella wanda yesenqes kra n 

ineḍruyen d agzul kan i as-ixeddem, am akken daɣen itteffer-iten maḍi maḥsub 

yella-d utettu, syen nufa-d yettales-d s telqayt d usayes. D adiwenni i d-yellan gar 

iwudam. Syen mi nger tamawt ɣef umḍan n tulsa n inḍruyen deg tsnagra, nufa-d 

amsawal yesmres akk iskar i tesɛa. 
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  Ɣer tagara nefka-d amek i d-yella umseḍfer n ineḍruyen n teḥkayt Tiziri, 

imi deg-s amsawal yettuɣal ɣer deffir, akken ad yeḥku ɣef yizri s ccfawat, neɣ ad t-

id naf yettales-d ɣef wayen ara d iḍerrun deg yimal, am tirga d usirem.  

Ilmend n waya, d wigi akk i d-igemmaḍ uɣur nessawaḍ deg tezrawt-nteɣ, 

nessaram ad-tili d tin ara seg ad sfaydin ,wid ara yxedmen ɣef usentel n tsiwelt deg 

ungal aqbayli. 
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-Tadiwennit akud tnagalt Zohra Aoudia: 

Ilmend n wungal-agi amaynut Tiziri id yefɣen melmi kan, i tura tnagalt 

Zohra Aoudia, newwi-t-id neɣra-t ugar n tikal, neṭṭef tikti ɣef usentel i d-tewwi deg-

s . 

Syen nerza ɣer tmarut-a ass 28/09/2021 af 9h30, imi ur yewɛir ara fell-a-nteɣ 

akken ad t-id naf acku nufa-d deg tewlaft n wungal tansa n umekkan n uxeddim-is, d 

taselmadt n tmaziɣt deg tesnawit n Aban Remdan deg tizi wezzu, ihi nruḥ ar din 

fkan-aɣ-d l’autorisation akken ad ten-wali, nehder yid-s tefka-aɣ-d tiɛad deg 

tesdawit n mulud at mɛemmar n tizi wezzu, nexdem yid-s tadiwennit nefka-as-d kra 

n isteqsiyen ɣef wayen yeɛnan tameddurt-is d wayen akk tura. Haten-ih kra n 

isteqsiyen i as-nefka: 

Nukenti : Azul a massa. 

Zohra Aoudia: Azul ɛeslama-nkunt. 

Nukenti: Nukenti d tinelmadin n tseddawit n Mulud mammeri, Master 2 di tsekla n 

tmaziɣt. 

Zohra Aoudia : Llah ibarek, Acu deg wayen izemreɣ ad akunt-ɛiwneɣ ?.  

Nukenti: Nebɣa ad nexdem di tezrawt-nteɣ n ukatay n Master ɣef tesledṭ n tsiwelt i  

wungal-im i d-yefɣen yakan, ma maɛlic ad am-nefk kra n isteqsiyen ɣef tmeddurt-im 

d ungal Tiziri i d-suffɣeḍ ?. 

Zohra Aoudia: yerbaḥ !, ulac fell-as maca ad akent-fkaɣ tiɛad di hesnaoua i 

wazekka di lehna. 

Nukenti: Yerbaḥ a massa, ihi ǧaɣ-d uṭun n téléphone-im ma ulac uɣilif akken akem-

id nekunṭakti. 

Azekka-nni nruḥ di snat yid-nteɣ ɣer tseddawit n mulud maɛemri, nemlal-d 

akked tmarut Zohra Aoudia ass 29/09/2021 af 14h. 

Nukkenti : Azul a massa . 

Zohra Aoudia : Azul ! cv i tellamt ? 
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Nukkenti : Hemdulah ! tanmirt imi i d-rzid ɣur-nteɣ. 

Zohra Aoudia: Ulac fell-as, iyamt ihi ad neqqim deg département n tmaziɣt di la 

salle des enseignants . 

Nukenti : bon;  ad nebdu ihi !, D antat Zohra Aoudia ?. 

Zohra Aoudia: Zohra ! D yiwet n teqcict d tamicliwt, zedɣeɣ deg yimsuḥal, 

lamaɛna qqareɣ-d kan iferḥunen. 

Nukenti : Ellah ibarek ! Acḥal deg leɛmer-im ?. 

Zohra Aoudia : Nekk luleɣ-d deg iseggasen n 80. 

Nukenti : Acu i teɣrid ? d wacu n les diplomes i tesɛid ?. 

Zohra Aoudia: Nekk ɣriɣ dagi di hesnaoua, wwiɣ-d agerdas n Master deg tesnilest ( 

tasniremt d tesnulfawalt) di tmaziɣt deg useggas 2015, lameɛna uqbel ad kecmeɣ ar 

tsedawit ɣriɣ di Blida ayen yeɛnan linfurmatik, syin ɛawdeɣ i lbak deg useggas 

2010, syen kecmaɣ-d ɣer da ar hesnawa, mi kfiɣ ufiɣ-d axeddim di tesnawit Aban 

Remdan dagi di tiziwezzu. 

Nukenti: Ellah ibarek ! Ini-aɣ-d amek i tewdeḍ ad tuɣaleḍ d tamarut ? d acu i kem-

ijebden ɣer tira ?. 

Zohra Aoudia: Ih nekk seg zik-iw sarameɣ ad fɣeɣ d lḥaǧa, nekk d tameṭṭut ur 

nesin lmuḥal, ḥemmleɣ ad aruɣ w ad snulfuɣ. 

Nukenti : Acu i turid i tikelt tamenzut ?. 

Zohra Audia: Uriɣ aḍris n Jida Ḥemmu, deg-s hedreɣ-d ɣef jida acku ḥemleɣ-t d 

tajmilt i as-rriɣ , ad fell-as yeɛfu Rebbi. 

Nukenti : I ungal «Tiziri» d wagi i d-ungal amezwaru ?. 

Zohra Aoudia: Ih ! D wagi, u mazal ncalah ad rnuɣ ad snulfuɣ di tira taqbaylit. 

Nukenti: Tzemreḍ akka aɣ-d ḥkud ciṭ ɣef ungal-a, d wacu ikem-yeǧǧan ad tarudṭ ? 

Ayen i as-tsemmaḍ Tiziri ?. 
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Zohra Aoudia: Ungal-agi semmaɣ-as Tiziri ilmend n l’association n yimeɣban i 

yellan dina ɣur-nneɣ, rnu ɣer-s, am akken tezramt Tiziri d ayen icebḥen cubeɣ ɣur-s 

yiwet n tlemẓit i ɣef i d-yettmeslay ungal-a, teneɛtab, tenḥaf, seg wassmi tella d 

tamecṭuḥt, acukan ma yella twalamt deg yixef amenzu i wumi semmaɣ Talalit-iw, 

wina wiɣt-id ɣef iman-iw, ttmeslayeɣ-d ɣef wassmi lliɣ deg tɛebbuṭ n yemma, 

teḥka-yi-d d akken asmi tella s yis-i tadist-is tewɛer, d wasmi d luleɣ d taqcict, baba 

ur as-yeɛǧib ara lḥal. 

Nukenti: Iḥ ! Tuder-d d akken yeččaḥ imi netta yebɣa aqcic !. 

Zohra Aoudia: Tezramt seg zik d aqcic i yesɛan azal, d ayen i yeǧǧan ad meslay-aɣ 

ɣef aya, acku aṭas n teḥdayin i d-iɛeddan seg-s.  

Nukkenti: Meḥsub asemres n waṭas n wudem amezwaru Nekk d yimataren i d-

yesebganen amsawal awadem, mačči d iman-im kan i d-telhaḍ !?  

Zohra Aoudia: Ih !! Nniɣ-akunt d akken deg yixef amezwaru, ḥkiɣ-d ɣef tlalit-iw, 

yerna tezramt ulac amaru ad yeḥkun taḥkayt mebla ma yules-d ciṭ ɣef tudert-is. 

Zohra Aoudia: Syin akkin taḥkayt tettkemil ɣef tlemẓit Tiziri i yellan d neyya tettak 

laman, tettwaxdaɛ seg mkul tamiwin. 

Nukenti: Ini-aɣ-id ! akemmel n teḥkayt-agi d asugen i t-id sugeneḍ neɣ d ayen 

yeḍran di tidet i tlemẓit-agi ?. 

Zohra Aoudia: Xas ini-m-t-d d ayen yeḍran, acku d ayen akk i ttidirent tlawin yal 

ass. 

Nukenti : Tanmirt-im a massa, normalement d ay-agi. 

Zohra Aoudia: Ulac uɣilif, lḥasun aql-iyi dagi, ayen i teḥwaǧemt, mreḥba, afud 

igerzen, ssarameɣ-akent ad teruyisimt. 

Nukenti: Tanmirt-im i tikelt nniḍen, imi tqebled lɛerḍa-nteɣ, nessaram-am, ad 

teruyisid w ad tkemleḍ ɣer zdat seg usnulfu n tira taqbaylit. 
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Taqbaylit Tafransist Amawal 

Amsawal Narrateur Salhi.M. A 

Amsiwel Narrataire Salhi.M. A 

Amsawal agensay Narrateur interne Karim.Ch 

Amsawal awadem Narrateur personnage Mansouri.H.A 

Amsawal aniri  Narrateur extérne Karim.Ch 

Asayes La scène Karim.Ch 

Atettu L’ellipse  Berkai.A 

Aḥeṣṣen Focalisation Salhi.M.A 

Ilem  Zéro Mansouri.H.A 

Agensay  Interne Karim.Ch 

 Aniri Externe Karim.Ch 

Arured La vitesse Mansouri.H.A 

Taɣdeft L’attention Karim.Ch 

Assaɣ La relation  Karim.Ch 

 

Aneḍru 

 

Evénement  

http:// 

asegzawal 

français-

tamaziɣt.com 

Amizwar L’ordre Mansouri.H.

A 

Amesḥanay Spectateur Karim.Ch 

Igejdanen Fondamentaux Karim.Ch 

Lxelq L’être (humain) Brahim.B 
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Tasiwelt Narration Salhi.M. A 
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Tasgunfut La pause Karim.Ch 

 

Tiremt 

 

Moment 

http:// 

asegzawal 

français-

tamziɣt.com 

Tasnagra Fréquence Karim.Ch 

Tamlilt Le rôle Mansouri.H.A 

Tafesna Degré Karim.Ch 

Tizwirt L’anticipation Karim.Ch 

Amaqal Artrospection  Karim.Ch 

Sulleḍ Détailler Mediathéque 

de tizi-ouzou 
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Anya Rythme Berkai.A 
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Résumé du mémoire en français  : 

           La formulation du titre de notre travail de recherche résulte sur un genre 

littéraire est celui du roman dans la littérature kabyle, qui est centré sur le théme de 

l’analyse de la narration dans le roman kabyle Tiziri par l’auteur Zohra Aoudia. Un 

roman ou la condition de vie de la femme fondamental ( de la naissance non désiré). 

Le corpuce centré sur se roman kabyle Tiziri, nous avons interviewé cette auteur.  

          Notre problématique est donc basé sur la maniére que l’auteur a suivie sur la 

narration de son roman, est la suivante: Qu’elles son les éléments de la narration a 

étulisé pour raconté son histoire ? Comment se déroule les événements dans le temp 

de narration et qu’elle est la pérspéctive de l’auteur dans le roman. L’objectif de 

cette étude est de montrer comment l’écrivainne à étulisé et appliquer les éléments 

de la narration dans son roman. 

          A fin de répondre à la problématique et de situer l’oeuvre de l’auteur. Se 

présent mémoire est dévisé sur deux parties théoriques, et l’autre d’analyse 

narratives de roman. La premiére partie du mémoire est consacré à l’apparition du 

roman et son histoire dans la littérature kabyle, et ses types ( roman masculin, roman 

fiminin). On a résulté comment la littérature kabyle est passé de l’oralité à l’écriture 

par l’invention, et que la femme kabyle ausi a suivie le chemain  d’invention. Alors 

on a abordé sur l’écrits romanésques de la femme dans la littérature kabyle. 

         La deuxiéme partie du mémoire est intétulé aperçu sur la narration et ses  

caractéristiques, selon quelque rechercheur comme Genette.G, Reuter.Y qui on fait 

leurs études sur la narration, aprés avoir traité leurs études, on’arrivée à comprendre 

comment se déroule le temps de narration, et comment soit les pérspéctives de 

narrateur dans l’histoire. 

          La dérniére partie du mémoire qui est donc dédiée à l’analyse narrative, 

détaillé sur le roman Tiziri de Zohra Aoudia. On a appliquer les caractéristiques et le 

temps de la narration sur se roman. 

          Une enquête réalisée auprés de l’écrivain ce forme d’un entretien afin de 

mieux compredre et diriger ce modeste travail, cette analyse de roman nous a permet 

de confirmer notres hypothéses de départ. 
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